Reinigung und Pflege— internationale Pflegesymbole:

100%Polyester [j:ﬂ % KR X

max. 25x

Verwendung: Die Kleidungsstlicke entsprechen den Europaischen Normen EN ISO
20471 (Warnkleidung und EN ISO 13688:2013 (Schutzkleidung—Allgemeine Anforderun-
gen). Die Schutzeigenschaften treffen nur zu, wenn die getragene Warnkleidung eine
geeignete GrofRe fir den Benutzer hat (nicht zu klein) und einwandfrei geschlossen ist.
Die Warnkleidung soll vor der Benutzung dahingehend begutachtet werden, dass sie
sauber Ist und keine Risse, aufgetrennte Nahte, abgeriebene Reflexstreifen oder ahnliche
Mangel aufweist. Der Trager ist verantwortlich je nach Risikograd die entsprechende-
Warnschutzklassezuverwenden. Bei Fragen oder Unklarheiten steht der Hersteller zur
Verfligung. ANMERKUNG: Die Warnkleidung ist in Bezug auf ihre Schutzeigenschaft
nicht Mehr einsatzfahig, wenn unberechtigte Anderungen daran vorgenommen wurden.
Die Warnkleidung muss dann gegen eine neue ausgetauscht werden.
Verwendungseinschrankungen: Die Kleidung ist bei begrenzter Sichtweite zu benutzen
(bei Tag oder Nacht). Sie schitzt NICHT vor chemischen Risiken, Hitze oder Feuer, Kalte,
Strom oder anderen Risiken, die Nicht unter dem Abschnitt ,Verwendung* beschrieben
worden sind. Die Warnkleidung soll Nicht mit der Innenseite nach au3en getragen
werden. Wenn sich die Warnkleidung nicht Mehr ausreichend reinigen lasst und die
Reflexstreifen Abriebspuren aufweisen ist sie Uber den Hausmiill zu entsorgen und durch
eine neue Warnkleidung zu ersetzten. Falls die maximale Anzahl an Reinigungszyklen
angezeigt wird, dann ist das nicht der einzige Faktor fiir die Alterung des Bekleidungs-
stlicks. Weitere Faktoren wie Gebrauch, Pflege Und Lagerung haben auch Einfluss auf
die Alterung. Falls die maximale Anzahl an Reinigungszyklen nicht erwahnt wird, wurden
die Materialien nach 5 Reinigungszyklen gepriift.

Anweisungen zur Aufbewahrung und Entsorgung:

Bitte bewahren Sie die Warnkleidung, wenn sie nicht getragen wird, bei Raumtemperatur,
in trockener und mdglichst staubfreier Umgebung und fern von direktem Sonnenlicht auf.
Ein rickwartiges Aufhangen der Warnkleidung an der Sitzlehne ist nicht geeignet.
Erhohte Warme, Licht und Staub greifen die Materialien an und verschlechtern ihre
Schutzeigenschaften. Die Entsorgung der Warnkleidung sollte (iber den Hausmiill
erfolgen.

“ HELMUTFELDTMANN GmbH
Zunftstrale28,D-21244Buchholz/Nordheide

Warnschutz Bekleidung

Art. 22708
Art. 22709
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SGS Fimko Ltd,

Notified body No. 0598,

Takomotie 8,

FI1-00380 Helsinki, Finland
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Erklarung der Kennzeichen:

Diese Gebrauchsanweisung erlautert den Umgang mit Warnbekleidung
der Norm EN 1SO20471:2013+A1:2016. Der Verwender der Schutzbeklei-
dung ist gehalten, diese Informationsbroschiire sorgfaltig zu lesen und zu
beachten. Sie sind dazu verpflichtet, diese Informationsbroschire JEDER
persénlichen Schutzausristung bei Weitergabe beizufigen, bzw. dem
Empfanger auszuhandigen Zu diesem Zweck kann dieses Blatt uneinge-

lhnen lhre Warn-Bekleidung fur lange Zeit Sehr nitzlich sein.Diese

2016/425unddeneuropaischenNormen + u EN

Européaischen Union am 12.04.2017

X = minimale Flache des sichtbaren Materials:
Hintergrundmaterial und Reflexmaterial
(Klasse 3 ist die hdchste Klasse)

EN ISO 20471:2013+A1:2016

Einstufung in Klassen 3

2

Hintergrundmaterial 0,80

0,50

014

Reflektierendes
Material 020

0,13

0{10

Material mit kombinier-
ten Eigenschaften

0,20

schrénkt vervielféltigt werden.Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, wird | Personalisierung:
Bei der Zertifizierung nach EN ISO 20471 wird immer ein
Sicherheitsbekleidung ist gemafR den Bestimmungen der EU-Verordnung Muster in der kleinsten GroRe geprift. Diese Prifergebnisse
sind entscheidend. Falls die Flachen die Mindestanforderungen
1SO20471:2013A1:2016 nd EN ISO 13688:2013entworfen. Uberschreiten, kdnnen die zusatzlichen Flachen fir Kundenlo-

X Erklarung der Piktogramme: gos verwendet werden, ohne die Zertifizierung zu beeintrachti-
verdffentlicht imAmtsblatt der EN ISO 20471:2013+A1:2016, gen.

Die bedruckbare Flache fur diesen Artikel ist:
Hintergrundmaterial: 0,03m? (z.B. bis 20cm x 15cm vorne oder

hinten) Abstand zwischen den vertikalen Reflexstreifen auf dem
Ricken, kleinste Groflke: 28cm

GROSSEN

Grofle

S 168 - 174 88 -96
M 174 -180 96 -104
L 180 - 184 104 -112
XL 184 - 187 112-120
XXL 187 - 189 120 - 128
XXXL 189-190 | 128-136
XXXXL 190 - 191 136 - 144




Storage and care instructions — international care symbols:

100% polyester
° [ijwr & B 2 X

Usage: max. 25x

To put on or take of the jacket please open the front zipper. This garment fulfils the
European norms EN ISO 20471:2013+A1:2016 (High Visibility Clothing) and EN ISO
13688:2013 (Protection Clothing — general requirements). The protective properties
apply only if the high visibility garment worn is a suitable size for the user (not too small)
and is properly closed. The high visibility garment should be inspected before use to
ensure thatitis clean, free of damages, torn seams, worn out reflective stripes or similar
defects. The final user is responsible for the suitable piece of garment and the relative
performance class on the basis of the specific risk to face. For doubts ask to the
manufacturer. Note: If any unauthorised modifications are made on the high visibility
garment, it no longer fulfils the norms. It must then be replaced by new high visibility
garment.

Limitations of use:

The garment is to be used to aid conspicuousness when the visibility is reduced (day or
night). It does not protect against chemical hazards, heat or fire, cold, electricity or other
risks that are not described in the section “Usage”. The high visibility garment should not
be worn inside out. If the high visibility clothing can no longer be cleaned adequately and
the reflective stripes show signs of wearing off, it should be disposed of in the household
waste and be replaced with a new high visibility garment. If the maximum number of
cleaning cycles is stated in the care label, itis not the only factor related to the lifetime of
the garment. The lifetime will also depend on usage, care and storage etc. If the
maximum number of cleaning cycles is not stated, material has been tested at least after
5washes.

Storage and disposal instructions:

When the high visibility garment is not being used, it should be stored at room
temperature in a dry, preferably dust-free place and it should not be exposed to direct
sunlight. Do not hang the garment on the back of a chair or a seat. High temperatures,
light and dust willdamage the materials and degrade their protective properties.

HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Additional information an EU declarations of conformity at: www.feldtmann.de

EN

High Visibility Protective Clothing

elysee’

Art. 22708
Art. 22709

IV s

EN ISO 20471:
2013+A1:2016

Notified Body:

SGS Fimko Ltd,

Notified body No. 0598,
Takomotie 8,

F1-00380 Helsinki, Finland

Key to the symbols:

This user information explains the use of high visibility garments according to EN ISO 20471:2013+A1:2016

the norm EN ISO 20471:2013+A1:2016. The user of the protective clothing is o

required to carefully read and follow the user instructions. You have the Classification 3 2 |

obligation to supply this information brochure together with each set of personal Background material 0s0 | 050 oha

protective equipment or to hand it to the recipient. For this purpose the brochure ' '

may be duplicated without limitations. Retro-reflective material 020 |03 oho

As long as you follow these instructions this high visibility garment will deliver a ’ '

long and reliable service. _ Material with

This high visibility garment is designed in accordance with the EU regulation combined properties - N

2016/425 and the European standards EN ISO 20471:2013+A1:2016 and EN . .

ISO 13688:2013. Personalisation:

Key to the pictogram: During the certification according to EN ISO 20471 a sample in the
ENISO 20471:2013+A1:2016, published in the official smallest available size is being tested. These test results are
journal of the European Union on 12.04.2017. decisive. In case the areas exceed the minimum requirements, the
X=minimal surface of the background and reflective materials excess areas can be used for additional customer logos without

( ) X (classes 1-3, highest class 3) having any impact on the certification. The areas which can be
| | used for customer logos on this article are:
Background material: 0,03m? (for example up to 20cm x 15

on the back or on the front)
Distance between the reflective stripes on the back in the
smallest size: 28cm

Sizes

Size A B
XS 164-170 82-88
S 170-176 88-96
M 176-182 96-104
L 176-182 104-112
XL 182-188 112-120
XXL 182-188 120-128
XXXL 188-194 128-136

XXXXL 194 -200 136- 144

CT




Consignes de stockage et d'entretien — Symboles d'entretien internationaux :

100 % polyester

Utilisation : Dﬂ SXK X = @

Ce vétement est conforme aux normes européennes EN ISO 20471 (Vétements a haute
visibilit¢) et EN ISO 13688:2013+A1:2016 (Vétements de protection — Exigences
générales). Les propriétés de protection s'appliquent uniquement si la taille du vétement a
haute visibilité porté est appropriée pour I'utilisateur (pas trop petite) et si le vétement est
correctement fermé. Il convient d'examiner le vétement a haute visibilité avant de I'utiliser
pour vérifier qu'il est propre et qu'il ne présente pas de détériorations, de coutures déchirées,
de bandes réfléchissantes usées ou de défauts semblables. Il incombe a I'utilisateur final de
sélectionner le vétement adapté et la classe de performance correspondante sur la base du
risque spécifique auquel il est exposé. En cas de doute, renseignez-vous aupres du
fabricant. Remarque : si des modifications non autorisées sont apportées au vétement a
haute visibilité, le véalors

étre remplacé par un nouveau vétement a haute visibilité.

Limitations d'utilisation :

Le vétement attire I'attention et rend plus visible la personne qui le porte lorsque la visibilité
est réduite (de jour ou de nuit). Il ne protége pas contre les dangers chimiques, la chaleur ou
le feu, le froid, I'électricité ou les autres risques non décrits dans la section « Utilisation ». Le
vétement a haute visibilité ne doit pas étre porté a I'envers. Si le vétement a haute visibilité
ne peut plus étre nettoyé de maniére adéquate et si les bandes réfléchissantes présentent
des signes d'usure, il convient de mettre le vétement au rebut avec les déchets ménagers et
de le remplacer par un nouveau vétement a haute visibilité. Le nombre maximal de cycles
de nettoyage éventuellement indiqué sur I'étiquette des instructions de lavage n'est pas le
seul facteur qui affecte la durée de vie du vétement. La durée de vie dépendra également de
I'utilisation, de I'entretien, du stockage, etc. En I'absence d'indication concernant le nombre
maximal de cycles de nettoyage, sachez que le vétement a été testé apres cinq lavages au
moins.

Consignes de stockage et de mise au rebut :
Lorsque le vétement a haute visibilité n'est pas utilisé, il doit étre stocké a température
ambiante, a I'abri de la lumiére du soleil, dans un lieu sec et de préférence exempt de
poussiere. Ne suspendez pas le vétement sur le dossier d'une chaise ou d'un siége. Les
températures élevées, lalumiére et la poussiere détériorent les matériaux et réduisent leurs
propriétés de protection.

HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide, Allemagne

Plus d'informations et déclaration de conformité CE sur : www.feldtmann.de

Signalisation Haute Visibilité

Art. 22708
Art. 22709
3
EN ISO 20471:

2013+A1:2016

Laboratoire:

SGS Fimko Ltd,
Notified body No. 05
Takomotie 8,

98,

FI1-00380 Helsinki, Finland

FR

elysee’

Légende des symboles:

Ces informations a destination de I'utilisateur expliquent I'utilisation des
vétements a haute visibilité conformément a la norme EN ISO
20471:2013+A1:2016. L'utilisateur du vétement de protection est tenu de lire
et de suivre attentivement les consignes d'utilisation. Vous avez I'obligation
de fournir cette brochure d'information avec chaque kit d'équipement de
protection individuelle ou de la remettre au destinataire. Dans ce cadre, il est
possible de reproduire la brochure de maniére illimitée.

Ce vétement a haute visibilité garantira une protection fiable de longue durée
a condition que vous respectiez ces consignes.

EN ISO 20471:2013+A1:2016

Classification 3

2

Matiére de fond 0,80

0,50

014

Matiére réfléchissante 0,20

0,13

oj10

Matiére a propriétés
combinées

0,20

Ce vétement a haute visibilité est congu conformément a la réglementationde | parsonnalisation :
I'Union européenne 2016/425 et aux normes européennes EN ISO |pyrant a certification conformément & 'EN ISO 20471, un échantilion

20471:2013+A1:2016 et ENI1SO 13688:2013.

Légende des pictogrammes :

officiel de I'Union européenne le 12.04.2017. antes -
m X X = Surface minimale des matériaux réfléchissants sulvantes -
(classes 1-3, classe la plus élevée 3)
—
20x 15cm).

MatXriau de fond du gilet extXrieur 09,

2

présentant la plus petite taille disponible est soumis a essai. Ces résultats
d'essai sont déterminants. Si les zones dépassent les exigences
minimales, les zones excédentaires peuvent étre utilisées pour des logos

EN IS0 20471:2013+A1:2016, norme publiée au Journal |clients supplémentaires sans aucun impact sur la certification. Les zones
susceptibles d'étre utilisées pour les logos clients sur cet article sont les

m?® (par exemple jusqu

Tableau des correspondances de tailles

Taille: A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96 - 104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144

Distance entre les bandes rXfIXchissantes dans le dos dans la plus
petite taille :28 cm

X



Cisténi a pése — Mezinarodni symboly péée:
100% Polyester
Pouziti:

w X KR

max. 25X

(1]

Odévy splnuji evropské normy EN ISO 20471 (Odévy s vysokou viditelnosti) a EN ISO

13688:2013 (Ochranné odévy — VSeobecné pozadavky).

Ochranné vlastnosti jsou platné pouze tehdy, pokud ma noseny reflexni odév vhodnou

velikost pro nositele (ne pfili§ maly) a je spravné zapnuty.
Reflexni odév by mél byt pfed pouzitim zkontrolovan, zda je Cisty

a bez trhlin, roztrzenych $vu, opotfebovanych reflexnich pruhi nebo podobnych vad.

Nositel je zodpovédny za pouzivani vhodné tfidy vysoké viditelnosti v zavislosti na
rizika. Vyrobce je k dispozici pro jakékoli dotazy nebo vysvétleni.

POZNAMKA: Reflexni odév jiz neni s ohledem na své ochranné vlastnosti pouzitelny, pokud
byly provedeny neopravnéné Upravy. Reflexni odév musi byt poté nahrazen novym.

Omezeni pouziti:

Odév je uréen k pouzivani za podminek omezené viditelnosti (ve dne i v noci). Nechrani pred
chemickymi riziky, teplem nebo ohném, chladem, elektfinou ani jinymi riziky, ktera nejsou
popsana v ¢asti ,Pouziti“. Reflexni odév by se nemél nosit naruby. Pokud reflexni odév jiz
nelze dostate¢né Cistit a reflexni prouzky vykazuji znamky odéru, mél by byt zlikvidovan s
domovnim odpadem a nahrazen novym reflexnim odévem. Pokud je zobrazen maximalni
pocet Cisticich cykll, neni to jediny faktor starnuti odévu. Starnuti ovliviuji i dal$i faktory, jako
je pouzivani, péce a skladovani. Pokud neni uveden maximalni pocet Cisticich cykla, byly

materialy testovany po 5 &isticich cyklech.

Pokyny pro skladovani a likvidaci:
Reflexni odév, pokud jej nenosite, skladujte pfi pokojové teploté,

v suchém a pokud mozno bezprasném prostfedi a mimo dosah pfimého sluneéniho zareni.

Véseni reflexniho odévu dozadu na opéradlo sedadla neni vhodné. ZvySené
teplo, svétlo a prach napadaji materialy a zhorSuji jejich ochranné vlastnosti.
Reflexni odév by se mél likvidovat s domovnim odpadem.

HELMUTFELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

e

Dal$i informace a prohlaseni o shodé EU naleznete na adrese: www.feldtmann.de

cz

Reflexni odévy

drovni

elysee’

Art. 22708
Art. 22709

C€

EN ISO 20471:
2013+A1:2016

ZkusSebni Ustav:

SGS Fimko Ltd,
Oznameny subjekt . 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finsko

Vysvétleni oznaceni:

Tento navod k pouziti vysvétluje manipulaci s reflexnimi odévy podle normy EN
ISO 20471:2013+A1:2016. Uzivatel ochranného odévu je povinen si tento
informacni letak peclivé precist a dodrzovat.

Jste povinni tento informacni letak pfilozit ke vSem osobnim ochrannym prostfed-
kam pfi jejich pfedani prijemci.

Za timto ucelem Ize tento list reprodukovat bez omezeni.

Pokud budete dodrzovat tyto pokyny, vas reflexni odév vam bude slouzit po
dlouhou dobu.

Tento bezpec€nostni odév je vyroben v souladu s ustanovenimi nafizeni EU
2016/425 a evropskymi normami EN ISO 20471:2013+A1:2016 a EN ISO
13688:2013.

Vysvétleni piktogramu:

-, Evropska unie dne 12. dubna 2017

X = minimalni plocha viditeIného materialu:
Podkladovy material a reflexni material
(T¥ida 3 je nejvyssi tfida)

Zvefejnéno v Urednim véstniku normy EN 1SO20471:2013+A1:2016

X

EN ISO 20471:2013+A1:2016

Zafazeni do tfid 3 2

Podkladovy material 0,80 0,50 ofl4
Reflexni materidl 020 013  ofi0
Material s kombinovanymi - - o0,b0

vlastnostmi

Personalizace:

Pro certifikaci dle normy EN ISO 20471 se vzdy testuje vzorek v
nejmensi velikosti. Tyto vysledky testl jsou rozhodujici. Pokud
plochy prekra€uji minimalni pozadavky,

ze dal$i plochy pouzit pro loga zékaznikd, aniz by to ovlivnilo
certifikaci. Tisknutelna plocha pro tuto

polozku je:

Podkladovy material: 0,03 m? (napf. do 20 cm x 15 cm vpfedu nebovzadu)
Vzdalenost mezi svislymi reflexnimi pruhy nazadu,

nejmensi velikost: 28 cm

VELIKOSTI

Velikost A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




100% polyester K K X X
Anvendelse: max. 20X

Tojet overholder de europeeiske standarder EN ISO 20471

(Synlighedsbekleedning) og EN ISO 13688:2013 (Beskyttelsesbekleedning — Generelle krav).
Beskyttelsesegenskaberne er kun gyldige, hvis synlighedsbeklaedningen har en passende
starrelse til brugeren (ikke for lille) og er korrekt spaendt.

Synlighedsbeklzedningen bgr inspiceres fer brug for at sikre, at den er ren

og fri for revner, gdelagte ssmme, slidte refleksstriber eller lignende defekter. ®
Brugeren er ansvarlig for at bruge den passende synlighedsklasse afheengigt af risikoni-

veauet. Producenten er tilgaengelig for eventuelle spgrgsmal eller afklaringer. e l S e e
BEMAERK: Synlighedsbeklzedningen er ikke lzengere brugbar med hensyn til dens beskytten-

de egenskaber, hvis der er foretaget uautoriserede aendringer. Synlighedsbeklaedningen skal

derefter udskiftes med en ny.

Renggring og pleje — Internationale plejesymboler: Dﬂ DK

Synlighedsbeklaedning

Brugsbegransninger:
Tojet skal bruges under forhold med begreenset sigtbarhed (dag eller nat). Det beskytter Art. 22708
IKKE mod kemiske farer, varme eller ild, kulde, elektricitet eller andre farer, der ikke er ArT 22709

beskrevet i afsnittet "Brug". Synlighedstgjet bar ikke baeres med vrangen ud. Hvis synlighed-
stojet ikke lzengere kan renggres tilstraekkeligt, og refleksstriberne viser tegn pa slid, skal det
bortskaffes med husholdningsaffaldet og erstattes med nyt synlighedstgj. Hvis det maksimale

antal rengeringscyklusser vises, er dette ikke den eneste faktor i tgjets aeldning. Andre a
faktorer sasom brug, pleje og opbevaring pavirker ogsa aeldningen. Hvis det maksimale antal E E
renggringscyklusser ikke er naevnt, blev materialerne testet efter 5 renggringscyklusser. 3 |
Opbevarings- og bortskaffelsesinstruktioner: E £
Opbevar synlighedstgjet, nar det ikke bzeres, ved stuetemperatur, i et tart og, hvis muligt, EN ISO 20471:

stevfrit miljg og vaek fra direkte sollys. 2013+A1:2016

Det er ikke egnet til at haenge synlighedstgjet baglaens pa ryglaenet. dget varme, lys og stav
angriber materialerne og forringer deres beskyttende egenskaber.
Synlighedstgjet skal bortskaffes med husholdningsaffaldet.

HELMUTFELDTMANN GmbH Testinstitut:
Zunftstralte 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd

Bemyndiget organ nr. 0598,
Takomotie 8,
FI1-00380 Helsinki, Finland

Yderligere information og EU-overensstemmelseserklaeringer kan findes pa: www.feldtmann.-
de

Forklaring af maerkningerne:
Denne brugsanvisning forklarer h&ndteringen af synlighedsbeklegedning i henhold til EN ISO 20471:2013+A1:2016
standarden EN

ISO 20471:2013+A1:2016. Brugeren af beskyttelsesbeklaedningen skal lzese og
overholde denne informationsfolder omhyggeligt.

Du er forpligtet til at vedlzegge denne informationsfolder sammen med eventuelle

Klassificering i klasser 3 2

0,80 0,50 ofi4

Baggrundsmateriale

personlige veernemidler, nar du videregiver den eller overdrager den til modtageren. Reflekterende materiale 020 013 ofio
" o o . Materiale med kombinerede - - 0,bo
Til dette formal ma dette ark reproduceres uden begraensning. egenskaber

Hvis du folger disse instruktioner, vil dit sikkerhedstgj veere meget nyttigt i lang tid.

Dette sikkerhedstgj er fremstillet i overensstemmelse med bestemmelserne i

EU-forordning 2016/425 og de europaeiske standarder EN ISO Personlig tilpasning: _ , ,
20471:2013+A1:2016 og EN ISO 13688:2013. Ved Certlflcerlng i henhold til EN ISO 20471 testes altid en prgve i den

Forklaring af piktogrammer: mindste starrelse. Disse testresultater er afgarende. Hvis

Udgivet i den officielle tidende for EN 1SO 20471:2013+A1:2016 arealerne overstiger minimumskravene, kan de ekstra arealer bruges til
m X Den Europaeiske Union den 12. april 2017 kundelogoer uden at pavirke certificeringen.

X = minimumsareal af synligt materiale:
Baggrundsmateriale og reflekterende materiale

Printbart omrade for denne vare er:
Baggrundsmateriale: 0,03 m? (f.eks. op til 20 cm x 15 cm forside eller

(Klasse 3 er den hgjeste klasse) ) . N
pagside) Afstand mellem de lodrette reflekterende striber pa

pagsiden, mindste storrelse: 28 cm

ST@RRELSER

Storrelse A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Puhastamine ja hooldus — rahvusvahelised hooldussimbolid: ET

100% poliiester Ijﬂ % K XX

Kasutamine: . . .
Roivad vastavad Euroopa standarditele EN 1ISO 20471 He“narvr“ded

(Heltern&htav riietus) ja EN ISO 13688:2013 (Kaitseriietus — Uldnduded).

Kaitseomadused kehtivad ainult siis, kui kantav helternahtav riietus on kandjale sobiva
suurusega (mitte liiga vaike) ja korralikult kinnitatud.

Helternahtavat riietust tuleks enne kasutamist kontrollida, et see oleks puhas ja ilma
rebendite, katkiste dmbluste, kulunud helkurribade voi muude sarnaste defektideta.

Kandja vastutab riskitasemele vastava helterndhtavuse klassi kandmise eest. Kiisimuste voi

selgituste korral on tootja kattesaadav.
MARKUS. Helternshtav riietus ei ole enam oma kaitseomaduste osas kasutatav, kui on

tehtud volitamata muudatusi. Helternahtav riietus tuleb sellisel juhul uue vastu vahetada.

Kasutuspiirangud:

Roivast tuleb kasutada piiratud nahtavuse tingimustes (paeval voi 66sel). See El kaitse Art. 22708
keemiliste ohtude, kuumuse voi tule, kiilma, elektri ega muude ohtude eest, mida pole :
jacotises ,Kasutamine” kirjeldatud. Helkurriideid ei tohiks kanda pahupidi. Kui helkurriideid ei Art. 22709

saa enam piisavalt puhastada ja helkurribad naitavad kulumisjalgi, tuleb need olmeprigi
hulka visata ja uute helkurriiete vastu vahetada. Kui on naidatud maksimaalne puhastustsu-
klite arv, ei ole see rdivaeseme vananemise ainus tegur. Vananemist mojutavad ka muud
tegurid, nagu kasutamine, hooldus ja ladustamine. Kui maksimaalset puhastustsiiklite arvu ei

ole mainitud, testiti materjale parast 5 puhastustsiiklit. C € =45 =]

3
Sailitamise ja utiliseerimise juhised: E
Palun hoidke helkurriideid, kui neid ei kanta, toatemperatuuril, kuivas ja véimalusel tolmuva- £
bas keskkonnas ning eemal otsesest paikesevalgusest. EN ISO 20471:

2013+A1:2016

Helkurriiete riputamine seljatoele tagurpidi ei ole sobiv. Suurem kuumus, valgus ja tolm
kahjustavad materjale ja kahjustavad nende kaitseomadusi.
Helkurriided tuleb utiliseerida olmeprigi hulka.

HELMUTFELDTMANN GmbH Testimisasutus:
Zunftstralte 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd

Teavitatud asutus nr 0598,
Takomotie 8,
FI-00380 Helsingi, Soome

Lisateavet ja ELi vastavusdeklaratsioone leiate aadressilt: www.feldtmann.de

Margistuste selgitus:
K&esolev kasutusjuhend selgitab helinarvriiete kasitsemist vastavalt standardile EN EN ISO 20471:2013+A1:2016
1ISO 20471:2013+A1:2016. Kaitseriietuse kasutaja on kohustatud seda infolehte
hoolikalt Iabi lugema ja jargima.

Te olete kohustatud lisama selle infolehe igale isikukaitsevahendile, kui see edasi
antakse vOi saajale Ule antakse.

Sel eesmargil voib seda lehte piiranguteta paljundada. Helkurmaterjal 020 013  0fi0
Kui jargite neid juhiseid, on teie helkurriietus vaga kasulik pikaks ajaks.

Klassifitseerimine klassidesse 3 2

0,80 0,50 ofi4

Taustamaterjal

Kombineeritud omadustega - 0,20
materjal
See kaitseriietus on valmistatud vastavalt ELi maarusele 2016/425 ja Euroopa
standarditele EN ISO 20471:2013+A1:2016 ja EN ISO 13688:2013.
Piktogrammide selgitus: . . o
Avaldatud Euroopa Liidu ametlikus viljaandes EN ISO sikuparastamine: ,, o , ,
20471:2013+A1:2016 Standardi EN ISO 20471 kohaselt sertifitseerimiseks testitakse alati
X 12. aprillil 2017 ' vaikseima suurusega proovi. Need testi tulemused on otsustavad. Kui
X = nahtava materjali minimaalne pindala: pindalad tletavad miinimumndéudeid, saab
isapindalasid kasutada klientide logode jaoks, ilma et see

Taustamaterjal ja helkurmaterjal

(Klass 3 on kérgeim klass) sertifitseerimist mojutaks.

Selle toote prinditav ala on:

Taustamaterjal: 0,03 m? (nt kuni 20 cm x 15 cm esi- vdi tagakdljel)
Vertikaalsete helkurribade vaheline kaugus tagakdiljel,

vaikseim suurus: 28 cm

SUURUSED

Suurus A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Puhdistus ja hoito — Kansainvaliset hoitosymbolit:
100 % polyesteria

Kaytto:

Vaatteet ovat eurooppalaisten standardien EN ISO 20471

(Heijastinvaatteet) ja EN ISO 13688:2013 (Suojavaatetus — Yleiset vaatimukset) mukaisia.
Suojaavat ominaisuudet ovat voimassa vain, jos kaytetyt heijastinvaatteet ovat kayttajalle
sopivan kokoisia (ei lilan pienid) ja oikein kiinnitettyja.

Heijastinvaatteet on tarkastettava ennen kayttda sen varmistamiseksi, etta ne ovat puhtaat
eivatka niissa ole repeamia, rikkoutuneita saumoja, kuluneita heijastinraitoja tai vastaavia
vikoja.

Kayttaja on vastuussa asianmukaisen heijastinluokan kaytosta riskitason mukaan. Valmistaja
on kaytettavissd mahdollisiin kysymyksiin tai selvennyksiin.

HUOMAUTUS: Heijastinvaatteet eivat ole enaa kayttokelpoisia suojaominaisuuksiensa
osalta, jos niihin on tehty luvattomia muutoksia. Heijastinvaatteet on talléin vaihdettava
uuteen.

Kayttorajoitukset:

Vaatteita on kaytettéava rajoitetun nakyvyyden olosuhteissa (paivalla tai yolla). Se El suojaa
kemiallisilta vaaroilta, kuumuudelta tai tulelta, kylmalta, sahkalta tai muilta vaaroilta, joita ei
ole kuvattu "Kayttd"-osiossa. Heijastinvaatteita ei tule kayttaa nurinpain kaannettyna. Jos
heijastinvaatteita ei voida enaa puhdistaa riittavasti ja heijastinnauhoissa nakyy hankautumi-
sen merkkeja, ne tulee havittaa talousjatteen mukana ja vaihtaa uusiin heijastinvaatteisiin.
Jos puhdistuskertojen enimmaismaara on ilmoitettu, se ei ole ainoa vaatteen ikdantymiseen
vaikuttava tekija. Myds muut tekijat, kuten kaytto, hoito ja sailytys, vaikuttavat ikaantymiseen.
Jos puhdistuskertojen enimmaismaaraa ei mainita, materiaalit on testattu 5 puhdistuskerran

[ijuwr & R R X

max. 25X

Heijastinvaatteet

Art. 22708
Art. 22709

elysee’

jalkeen.

Sailytys- ja havitysohjeet:

Sailyta heijastinvaatteita, kun niita ei kayteta, huoneenlammaossa, kuivassa ja mahdollisuuksi-

en mukaan polyttémassa paikassa ja poissa suorasta auringonvalosta.

e

Heijastinvaatteet tulee havittaa talousjatteen mukana.

suojaominaisuuksia.

Heijastinvaatteiden ripustaminen taaksepain istuimen selkanojaan ei ole sopivaa.
Lisdantynyt lampd, valo ja pdly vahingoittavat materiaaleja ja heikentavat niiden

| C€

EN I1SO 20471:
2013+A1:2016

Testauslaitos:

SGS Fimko Ltd,
limoitettu laitos nro 0598,
Takomotie 8,

00380 Helsinki

Merkint6jen selitys:

Nama kayttdohjeet selittdvat heijastinvaatteiden kasittelyn standardin EN

ISO 20471:2013+A1:2016 mukaisesti. Suojavaatteiden kayttajan on luettava ja
noudatettava tata kayttdohjetta huolellisesti.

Olet velvollinen liittdmaan tdman kayttéohjeen kaikkiin henkildnsuojaimiin, kun
luovutat ne eteenpain tai vastaanottajalle.

Tata varten tata ohjetta saa jaljentaa rajoituksetta.

Jos noudatat naita ohjeita, heijastava vaatteesi on erittdin hyoddyllinen pitkaan.

Tama turvavaatetus on valmistettu EU-asetuksen 2016/425 seka eurooppalaisten
standardien EN 1SO 20471:2013+A1:2016 ja EN ISO 13688:2013 mukaisesti.
Piktogrammien selitys:

"12. huhtikuuta 2017

X = nakyvan materiaalin vahimmaispinta-ala:
Taustamateriaali ja heijastava materiaali
(Luokka 3 on korkein luokka)

Julkaistu Euroopan unionin EN ISO 20471:2013+A1:2016 -lehdessa
( I | Ik X
P—

EN ISO 20471:2013+A1:2016
Luokittelu 3 2
Taustamateriaali 0,80 0,50 ofi4
Heijastava materiaali 0.20 013 ofio
Yhdistetyt ominaisuudet - 0,20
omaava materiaali

Personointi:

EN ISO 20471 -sertifiointia varten testataan aina pienin mahdollinen
nayte. Nama testitulokset ovat ratkaisevia. Jos

alueet ylittdvat vahimmaisvaatimukset,

isdalueita voidaan kayttaa asiakkaiden logoihin vaikuttamatta
sertifiointiin.

Tdman tuotteen tulostusalue on:

Taustamateriaali: 0,03 m? (esim. enintdadn 20 cm x 15 cm etu- tai takapuo-
i)
Pystysuuntaisten heijastinraitojen valinen etaisyys takapuolella, pienin
koko: 28 cm

A B
168-174 88-96
174-180 96- 104
180-184 104-112
184-187 112-120
187-189 120-128
189-190 128-136
190-191 136 - 144




Valymas ir priezitira — tarptautiniai priezitiros simboliai: LT

100 % poliesteris I:Iﬂ K E & @

Naudojimas: max. 255 : H A
Drabuziai atitinka Europos standartus EN 1ISO 20471 Geral matoml drabUZIal
(Gerai matomi drabuziai) ir EN ISO 13688:2013 (Apsauginiai drabuziai. Bendrieji reikalavi-

mai).

Apsauginés savybés galioja tik tuo atveju, jei dévimi gerai matomi drabuziai yra tinkamo
dydzio (ne per mazi) ir tinkamai uzsegti.

Prie$ naudojimg gerai matomus drabuzius reikia patikrinti, ar jie $vards, be jplySimy, ®
nutrdkusiy sidliy, susidéveéjusiy atSvaity ar panasiy defekty.

Dévéjas yra atsakingas uz atitinkamos gerai matomumo klasés drabuziy, atsizvelgiant j e l S e e
rizikos lygj, naudojima. Kilus klausimams ar paai$kinimams, kreipkités j gamintoja.

PASTABA: Jei buvo atlikta neleistiny pakeitimy, gerai matomi drabuziai nebetinka naudoti

dél savo apsauginiy savybiy. Tokiu atveju gerai matomus drabuZius reikia pakeisti naujais.
Naudojimo apribojimai:

Drabuziai skirti naudoti riboto matomumo salygomis (dieng ar naktj). Jis NEAPSAUGO nuo Art. 22708
cheminiy pavojy, kar§¢io ar ugnies, $alcio, elektros ar kity pavojy, neaprasyty skyriuje :
,Naudojimas*“. Ryskiai matomy drabuziy negalima déveéti iSvirkscia puse. Jei ryskiai matomy Art. 22709

drabuziy nebejmanoma tinkamai iSvalyti ir atSvaitinés juostelés yra nusitrynusios, juos reikia
iSmesti su buitinémis atliekomis ir pakeisti naujais rySkiai matomais drabuziais. Jei nurodytas
maksimalus valymo cikly skaicius, tai néra vienintelis drabuzio senéjimo veiksnys. Senéjimui
jtakos turi ir kiti veiksniai, tokie kaip naudojimas, priezidra ir laikymas. Jei nurodytas maksi-

malus valymo cikly skai¢ius, medziagos buvo i§$bandytos po 5 valymo cikly. C € E‘ E

3

Laikymo ir utilizavimo instrukcijos: E T

EN I1SO 20471:
2013+A1:2016

Nedévétus rySkiai matomus drabuzius laikykite kambario temperatdroje, sausoje ir, jei
imanoma, be dulkiy aplinkoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Rys$kiai matomy drabuziy nekabinti atgal ant sédynés atlo$o netinka. Padidéjusi Siluma,

Sviesa ir dulkés pazeidzia medziagas ir pablogina jy apsaugines savybes.

Ryskiai matomus drabuZius reikia iSmesti su buitinémis atliekomis.
HELMUTFELDTMANN GmbH Bandymy institutas:
ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd,

Notifikuota jstaiga Nr. 0598,
Takomotie 8,
FI-00380 Helsinkis, Suomija

Daugiau informacijos ir ES atitikties deklaracijas galite rasti adresu: www.feldtmann.de

Zenkly paaiSkinimas:
Sioje naudojimo instrukcijoje paai$kinama, kaip elgtis su gerai matomais drabuZiais EN ISO 20471:2013+A1:2016
pagal standartg EN

ISO 20471:2013+A1:2016. Apsauginiy drabuziy naudotojas privalo atidziai
perskaityti ir laikytis $io informacinio lapelio. Fono medziaga 080 |os0 oha

Klasifikavimas j klases 3 2

Atspindinti medziaga

Privalote §j informacinj lapelj pridéti prie bet kokiy asmeniniy apsaugos priemoniu, 020 |013  ofi0

jas perduodant arba perduodant gavéjui.

Siuo tikslu §j lapg galima atgaminti be apribojimy. 2”5&?2%?5“ rompinsctoms _ i &
Jei laikysités Siy nurodymu, jasy gerai matomi drabuziai bus labai naudingi ilga
laikg. o .
Sie apsauginiai drabuziai pagaminti laikantis ES reglamento Personalizavimas: , . o y
-2016/425 nuostaty ir Europos standarty EN 1SO Sert|f|ku01avn.t pagal EN ISO 2047j, wsadg |spandpmas maziausio dydzio
m X 20471:2013+A1:2016 bei EN 1SO 13688:2013. pavyzdys. Sie bandyml.! rezultatai yra lemiami. Jei
Piktogramy paaikinimas: plotai virsija minimalius reikalavimus,
= L U P ildomos sritys gali bati naudojamos klienty logotipams, nepaveikiant
Paskelbta Europos Sajungos oficialiajame leidinyje EN 1SO pap! Y

20471:2013+A1:2016, sertifikavimo.
2017 m. balandzio 12 d.

X = maziausias matomos medziagos plotas: Sio elemerlto spausdinirpo pIOt"f]S.: L )
Fono medziaga ir &viesa atspindinti medziaga Fono medziaga: 0,03 m? (pvz., iki 20 cm x 15 cm priekyje arbanugaroje)

(3 klasé yra auk&giausia klase) AtsEgma§ tarp vgrtikaliq Sviesg atspindinciy juosteliy nugaroje,
maziausias dydis: 28 cm

DYDZIAI

Dydis A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96 - 104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136 - 144




TiriSana un kopsana — starptautiskie kopSanas simboli: LV

100% poliesters I:Iﬂ K E & @

LietoSana: e 25 - ¢ =
Apgérbs atbilst Eiropas standartiem EN 1SO 20471 AUgStaS redzamlbas apgerbs

(Aizsargapgérbs ar augstu redzamibu) un EN ISO 13688:2013 (Aizsargapgérbs — Visparigas
prasibas).

Aizsardzibas Tpasibas ir spéka tikai tad, ja valkatais aizsargapgérbs ir piemérots

lietotdjam (ne parak mazs) un ir pareizi aiztaisits.

Pirms lietoSanas aizsargapgérbs japarbauda, lai parliecinatos, ka tas ir tirs

un bez plisumiem, sapléstam vilém, nodilu§am atstarojosam svitram vai lidzigiem defektiem.

Valkatajs ir atbildigs par atbilsto$as aizsargapgérba klases lietoSanu atkariba no riska Iimena.
Razotajs ir pieejams, ja rodas jautajumi vai preciz&jumi.

PIEZIME. Aizsargapdérbs vairs nav lietojams attieciba uz ta aizsargajo$ajam ipasibam, ja ir
veiktas neatlautas izmainas.
Sada gadijuma aizsargapgérbs ir janomaina pret jaunu.

LietoSanas ierobezojumi:
Apg@érbs ir paredzéts lietoSanai ierobeZotas redzamibas apstaklos (diena vai naktr). Tas AI’T 22708
NEAIZSARGA no Kimiskiem apdraudéjumiem, karstuma vai uguns, aukstuma, elektribas vai ArT 22709

citiem apdraud&jumiem, kas nav aprakstiti sadala “Lieto$ana”. AtstarojoSo apgérbu nedrikst
valkat ar kreiso pusi uz aru. Ja atstarojo$o apgérbu vairs nevar pienacigi iztirit un atstaro-
josas joslas ir nodiluma pazimes, tas jaizmet sadzives atkritumos un janomaina ar jaunu
atstarojo$o apgérbu. Ja noradits maksimalais tirisanas ciklu skaits, tas nav vienigais faktors,

kas ietekmé& apgérba novecosanos. Novecosanos ietekmé arf citi faktori, pieméram, C € E‘ E

lietoSana, kop$ana un uzglabasana. Ja noradits maksimalais tiriSanas ciklu skaits, materiali 3

tika parbaudrti péc 5 tiriSanas cikliem.

Uzglabasanas un utilizacijas instrukcijas: EN ISO 20471:
Ladzu, uzglabajiet atstarojoSo apgérbu, kad tas netiek valkats, istabas temperatara, 2013+A1:2016
sausa un, ja iespéjams, bez putekliem vidé, prom no tieSiem saules stariem.

AtstarojoSo apgérbu nav ieteicams pakart uz sédekla atzveltnes ar atpakalvérstu rotaciju.
Paaugstinats
karstums, gaisma un putekli boja materialus un pasliktina to aizsargipasibas.

Atstarojosais apgérbs jaizmet sadzives atkritumos.

HELMUTFELDTMANN GmbH Testédanas iestade:
ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd
Pazinota iestade Nr. 0598,

Papildinformaciju un ES atbilstibas deklaracijas var atrast vietné: www.feldtmann.de .
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Somija

Marké&jumu skaidrojums:
Saja lietosanas instrukcija ir paskaidrota augstas redzamibas apgérba lieto$ana EN ISO 20471:2013+A1:2016
saskana ar standartu EN ISO 20471:2013+A1:2016. Aizsargapgérba lietotajam ir
rdpigi jaizlasa un jaievéro $1informativa lapa. Jums ir piendkums pievienot So
informativo lapu jebkuram individualajam aizsardzibas Iidzeklim, to nododot talak Fona materials 080 |os0o oha
vai nododot sanéméjam.

Sim nolikam $o lapu drikst pavairot bez ierobeZojumiem.
Ja ievérosiet Sos noradijumus, jusu labi redzamais apgeérbs bs loti noderigs ilgu Medziaga su kombinuotomis ] o
laiku.Sis aizsargapgérbs ir razots saskana ar ES Regulas 2016/425 noteikumiem savybemis ’
un Eiropas standartiem EN ISO 20471:2013+A1:2016 un EN ISO 13688:2013.
Piktogrammu skaidrojums:

Klasifikacija klasés 3 2

Atspindinti medziaga 0,20 013 oho

Personalizacija:

Publicéts Eiropas Savienibas oficialaja zurnala EN 1ISO >Ldlled B . o _
-20471:2013+A1:2016, Sertifikacijai saskana ar EN 1SO 20471 vienmer tiek testéts paraugs
m X |2017. gada 12. apri mazakaja izméra. Sie testa rezultati ir izSkirosi. Ja
X = redzama materiala minimala platiba: platibas parsniedz minimalas prasibas,
= Fona materials un atstarojoss materials papildu zonas var izmantot klientu logotipiem, neietekméjot
sertifikaciju. ST produkta apdrukajamais laukums ir:

(3. klase ir augstaka klase) S Sehe - L. o
Fona materials: 0,03 m? (pieméram, I1dz 20 cm x 15 cm priekSpusé vai

Rizmuguré)
Attalums starp vertikalajam atstarojo$ajam svitram aizmuguré,
mazakais izmérs: 28 cm

IZMERI

Izmérs A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Reiniging en onderhoud — Internationale wassymbolen: NL

100% r_)o.lyester K R X
Gebruik: [1i] i K Hogezichtskleding

De kleding voldoet aan de Europese normen EN ISO 20471
(Hogezichtskleding) en EN ISO 13688:2013 (Beschermende kleding — Algemene eisen).

De beschermende eigenschappen zijn alleen geldig als de gedragen hogezichtbaarheidskle-
ding een geschikte

maat heeft voor de drager (niet te klein) en goed is vastgemaakt.

De hogezichtbaarheidskleding dient voor gebruik te worden gecontroleerd op schoonheid

en vrij van scheuren, gebroken naden, versleten reflecterende strepen of soortgelijke

gebreken.
De drager is verantwoordelijk voor het gebruik van de juiste hogezichtbaarheidsklasse,

afhankelijk van het risiconiveau. De fabrikant is beschikbaar voor vragen of verduidelijkingen.
LET OP: De hogezichtbaarheidskleding is niet meer bruikbaar wat betreft de beschermende
eigenschappen indien er ongeoorloofde wijzigingen zijn aangebracht. De hogezichtbaar-

heidskleding moet dan worden vervangen door een nieuwe.
Gebruiksbeperkingen: AI’T 22708
De kleding is bedoeld voor gebruik in omstandigheden met beperkte zichtbaarheid (dag of Art. 22709

nacht). Het biedt GEEN bescherming tegen chemische gevaren, hitte of vuur, kou, elektriciteit
of andere gevaren die niet worden beschreven in het gedeelte "Gebruik". De signalisatiekle-
ding mag niet binnenstebuiten worden gedragen. Als de signalisatiekleding niet meer goed
kan worden gereinigd en de reflecterende strips tekenen van slijtage vertonen, moet deze a
met het huishoudelijk afval worden weggegooid en worden vervangen door nieuwe signalisa- C € E E

tiekleding. Als het maximale aantal reinigingscycli wordt weergegeven, is dit niet de enige 3
factor die de veroudering van het kledingstuk beinvloedt. Andere factoren zoals gebruik, E
verzorging en opslag beinvioeden ook de veroudering. Als het maximale aantal reinigingscy- £
cli niet wordt vermeld, zijn de materialen getest na 5 reinigingscycli. EN ISO 20471:

Instructies voor opslag en afvoer: 2013+A1:2016

Bewaar de signalisatiekleding wanneer deze niet wordt gedragen op kamertemperatuur,

in een droge en, indien mogelijk, stofvrije omgeving en uit de buurt van direct zonlicht.

Het is niet geschikt om de signalisatiekleding achterstevoren op de rugleuning te hangen.
Verhoogde

hitte, licht en stof tasten de materialen aan en verminderen de beschermende eigenschappen
ervan.De hogezichtbaarheidskleding dient met het huisvuil te worden afgevoerd.

I HELMUTFELDTMANN GmbH TestéSanas iestade:

ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd,

Pazinota iestade Nr. 0598,
Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Somija

Meer informatie en EU-conformiteitsverklaringen vindt u op: www.feldtmann.de

Uitleg van de markeringen:
Deze gebruiksaanwijzing beschrijft de omgang met hogezichtbaarheidskleding EN ISO 20471:2013+A1:2016

volgens de norm EN ISO 20471:2013+A1:2016. De gebruiker van de beschermen- —

de kleding is verplicht deze bijsluiter zorgvuldig te lezen en in acht te nemen. U bent assifcatien Kassen ’ ’
verplicht deze bijsluiter bij eventuele persoonlijke beschermingsmiddelen te voegen Achtergrondmateriaal 080 |oso oha
wanneer u deze doorgeeft of aan de ontvanger overhandigt.

Voor dit doel mag dit blad onbeperkt worden gereproduceerd. Reflecterendmateriaal 020 [013  ofio
Als u deze instructies opvolgt, zal uw hogezichtbaarheidskleding lang van pas Materiaal met gecombincerdd ] o
komen. Deze veiligheidskleding is vervaardigd in overeenstemming met de eigenschappen ’

bepalingen van EU-verordening 2016/425 en de Europese normen EN ISO
20471:2013+A1:2016 en EN ISO 13688:2013. Uitleg van pictogrammen:

Gepubliceerd in het Publicatieblad van EN 1SO Personalisatie: . ,
-20471:2013+A1:20186, \/ogr certificering volgens EN ISO 20471 w9rdt altijd een mgnster in de
m X Europese Unie op 12 april 2017 kleinste maat getest. F)gze testresyltaten zijn be:palend. Indien
. | X = minimale opperviakte zichtbaar materiaal: :e oppervlakten de minimumvereisten oversphruden, '
— Achtergrondmateriaal en reflecterend materiaal gnnen.de extrg oppervlakten worden gebruikt voor klantlogo's zonder dat
dit van invioed is op de

(Klasse 3 is de hoogste klasse) an . o
certificering. Het bedrukbare oppervlak voor dit artikel is:

Achtergrondmateriaal: 0,03 m? (bijv. tot 20 cm x 15 cm voor- of
achterkant)

Afstand tussen de verticale reflecterende strepen op de
achterkant, kleinste formaat: 28 cm

MATEN

Afmetingen A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96 - 104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Curatare si ingrijire — Simboluri internationale de ingrijire: RO

100% poliester I:Iﬂ K E & @

Utilizare: . 1 v o . ~ -
T[nbrécémintea respecta standardele europene EN ISO 20471 Imbracamlnte de Inalta
(imbrécaminte de inalté vizibilitate) si EN 1SO 13688:2013 (Imbracaminte de protectie — vizibilitate

Cerinte generale).

Proprietétile de protectie sunt valabile numai daca imbracamintea de inalta vizibilitate purtata
are o marime potrivita

purtatorului (nu prea mica) si este fixata corect. ®
Imbracamintea de inalta vizibilitate trebuie inspectata inainte de utilizare pentru a se asigura

ca este curata si fara rupturi, cusaturi rupte, benzi reflectorizante uzate sau defecte similare. e l S e e
Purtatorul este responsabil pentru utilizarea clasei de inalta vizibilitate corespunzatoare, in

functie de nivelul de risc. Producatorul este disponibil pentru orice intrebari sau clarificari.

NOTA: Imbré&c&mintea de nalt4 vizibilitate nu mai este utilizabila in ceea ce priveste
proprietatile sale de protectie daca s-au efectuat modificari neautorizate. Imbracamintea de

nalta vizibilitate trebuie apoi inlocuita cu una noua.
Restrictii de utilizare: Art. 22708
Imbracamintea trebuie utilizata in conditii de vizibilitate limitata (zi sau noapte). NU protejeaza Art. 22709

impotriva pericolelor chimice, caldurii sau focului, frigului, electricitatii sau altor pericole care
nu sunt descrise in sectiunea ,Utilizare”. Imbréc&mintea de nalté vizibilitate nu trebuie
purtata pe dos. Daca imbracamintea de inalta vizibilitate nu mai poate fi curatata corespun-
zator si benzile reflectorizante prezinta semne de abraziune, aceasta trebuie aruncata la

gunoiul menajer si inlocuitd cu imbracaminte noua de inalta vizibilitate. Daca este afisat C € E‘ E

numarul maxim de cicluri de curatare, acesta nu este singurul factor care contribuie la 3

imbracamintea de imbracaminte. Alti factori precum utilizarea, ingrijirea si depozitarea E
influenteaza, de asemenea, imbatranirea. Daca numarul maxim de cicluri de curatare nu este £
mentionat, materialele au fost testate dupa 5 cicluri de curatare. EN ISO 20471:

Instructiuni de depozitare si eliminare: 2013+A1:2016

Va rugam sa depozitati imbracamintea de Tnalta vizibilitate atunci cand nu este purtata la
temperatura camerei, intr-un mediu uscat si, daca este posibil, fara praf si ferit de lumina
directa a soarelui. Agatarea imbracamintei de inalta vizibilitate pe spate pe spatarul scaunului
nu este potrivita. Caldura, lumina si praful crescute ataca materialele si le afecteaza
proprietatile de protectie.

Imbracamintea de inalté vizibilitate trebuie aruncaté la gunoiul menajer.

HELMUTFELDTMANN GmbH Institut de testare:
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd,

Organism notificat nr. 0598,
Takomotie 8,
F1-00380 Helsinki, Finlanda

Informatii suplimentare si declaratii UE de conformitate pot fi gasite la: www.feldtmann.de

Explicatia marcajelor:

Aceste instructiuni de utilizare explicad manipularea imbracamintei de inalta EN ISO 20471:2013+A1:2016
vizibilitate conform standardului EN ISO 20471:2013+A1:2016. Utilizatorul imbraca- —

mintei de protectie este obligat s& citeasca si sa respecte cu atentie aceasté asficaren clase ’ ’
brosura informativa. Aveti obligatia de a include aceasta brosura informativa cu Material de fundal 080 |os0 oha
orice echipament individual de protectie atunci cand il predati sau il inmanati

destinatarului. in acest scop, aceasts fisa poate fi reprodus fara restrictii. Material reflectorizant 020 [013  ofio
Daca urmati aceste instructiuni, imbracamintea dumneavoastra de inalta vizibilitate Material cu proprietaf ] o
va va fi foarte utila pentru o lunga perioada de timp. Aceasta imbracaminte de combinate i ’

protectie este fabricata in conformitate cu prevederile Regulamentului UE 2016/425
si cu standardele europene EN ISO 20471:2013+A1:2016 si EN ISO 13688:2013.

Explicatia pictogramelor: Personalizare:

-Publicat in Jurnalul Oficial al EN ISO 20471:2013+A1:2016, PentrLj certificareg cc.m]‘or'm EN .ISO 20471, se testeaza intotdeauna o
X Uniunea European la 12 aprilie 2017 mostra decea mai mica dimensiune. Aceste rezultate ale testelor sunt
P

X = suprafata minima a materialului vizibil: decisive. Daca zonele depasesc cerintele minime, zonele suplimentare
Material de fundal si material reflectorizant pot fi utilizate pentru siglele clientilor fara a afecta certificarea.

(Clasa 3 este cea mai inalta clasa) . . . .
Suprafata imprimabila pentru acest articol este:

Material de fundal: 0,03 m? (de exemplu, pana la 20 cm x 15 cm fata sau
spate) Distanta dintre benzile reflectorizante verticale de pe spate, cea
mai mica dimensiune: 28 cm

DIMENSIUNI

Dimensiune A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96 - 104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136 - 144




Instrukeje przechowywaniaiutrzymania — miXldzynarodowe symbole dotyczXce utrzymarfia: PL

100% poliester . .
[liwr % R R X Odziez ochronna o

Uzytkowanie: max. 25 . . g ;.
Odziez spetnia wszystkie wymogi norm europejskich EN ISO 20471:2013+A1:2016 (Odziez o mtensywnej widzialnosci

intensywnej widzialnosci) i EN I1ISO 13688:2013 (Odziez ochronna - Wymagania ogdlne).
Wiasciwosci ochronne sg prawidiowe jedynie w przypadku odziezy o intensywnej widzialnosci w
rozmiarze odpowiednim dla uzytkownika (nie moze ona by¢ zbyt mata), prawidtowo zatozonej i
zapietej. Odziez o intensywnej widzialnosci powinna zosta¢ skontrolowana przed uzyciem pod
katem czystosci, braku jakichkolwiek uszkodzen, wygietych szwow, zuzycia paskow odblaskowych ®
lub innych wad podobnego rodzaju. Uzytkownik korncowy ponosi odpowiedzialno$¢ za

wykorzystanie odpowiedniej czesci odziezy o witasciwej klasie parametrow wydajnosciowych,

odpowiedniej dla wystepujgcego ryzyka. W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sie

z producentem. Uwaga: W razie przeprowadzenia jakichkolwiek modyfikacji odziezy o intensywne;j
widzialnosci bez uzyskania zgody nie bedzie ona diluzej spetniac wymogéw norm. W takim
przypadku musiona zosta¢ wymieniona na nowg odziez o intensywnej widzialnosci.

Art. 22708

Ograniczenia uzytkowania:

Odziez jest przeznaczona do wykorzystania w celu zwiekszenia widocznosci uzytkownika w AI’T 22709
warunkach stabej widocznosci (zaréwno w dzien, jak i w nocy). Odziez nie zapewnia ochrony przed
zagrozeniami chemicznymi, wysoka temperaturg lub pozarem, zimnem, pragdem elektrycznym oraz
innymi rodzajami ryzyka, ktére nie zostaty wymienione w punkcie ,Uzytkowanie’. Odziez o
intensywnej widzialnosci nie moze by¢ noszona odwrécona na drugg strone. Jezeli odziez o
intensywnej widzialnosci nie moze diuzej zosta¢ wtasciwie wyczyszczona, a paski odblaskowe
noszg $lady zuzycia, odziez musi by¢ przeznaczona do utylizacji razem z odpadami domowymi i
wymieniona na nowg odziez o intensywnej widzialnosci. Jezeli na etykiecie dotyczacej utrzymania 3
okreslona zostata maksymalna liczba cykli czyszczenia, nie stanowi ona jedynego czynnika
dotyczacego okresu przydatnosci odziezy do uzycia. Okres przydatnosci do uzycia zalezy takze od
rodzaju uzytkowania, jej utrzymania oraz przechowywania itd. Jezeli maksymalna liczba cykli
czyszczenia nie zostata okreslona, materiat zostat przetestowany po przeprowadzeniu co najmniej
5 cykliczyszczenia.

EN ISO 20471:
2013+A1:2016

Wskazdéwki dotyczgce przechowywania i utylizacji:

Kiedy odziez o intensywnej widzialnosci nie jest wykorzystywana, powinna byé przechowywana w
temperaturze pokojowej, w suchym miejscu w miare mozliwosci zabezpieczonym przed kurzem i
nie moze byé narazona na dziatanie bezposrednio padajgcych promieni stonecznych. Nie nalezy
wieszac odziezy na oparciu krzesta lub fotela. Dziatanie wysokiej temperatury, Swiatta i kurzu moze
spowodowac uszkodzenie materiatéw oraz pogorszenie ich wtasciwosci ochronnych.

HELMUT FELDTMANN GmbH Jednostka notyfikowana :
ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd,
Notified body No. 0598,
Takomotie 8,
Dodatkowe informacje i deklaracja zgodnosci WE sa dostepne pod adresem: www.feldtmann.de F1-00380 Helsinki, Finland
Objasnienie symboli: EN ISO 20474:2043+A1:2016
Informacje przeznaczone dla uzytkownika okreslajg sposob uzytkowania
odziezy o intensywnej widzialnosci zgodnie z przepisami normy EN ISO Klasyfikacjg 3 2

20471:2013+A1:2016. Uzytkownik odziezy ochronnej musi doktadnie
przeczyta¢ wszystkie wskazowki i Scisle ich przestrzegaé. Niniejsza broszura
informacyjna musi zostac przekazana z kazdym zestawem srodkéw ochrony materiat odblaskow: 020 | [ 013 oo
indywidualnej lub bezposrednio doreczona odbiorcy. W tym celu broszura material o polaczonych
moze by¢ kopiowana bez zadnych ograniczen. wlasciwosciach - - opo
Pod warunkiem przestrzegania tych wskazowek, odziez o intensywnej
widzialnosci zapewni mozliwos$¢ niezawodnego, dtugotrwatego uzytkowania.

Odziez o intensywnej widzialnosci zostata opracowana w sposéb zgodny z | Personalizacja:

przepisami UE 2016/425 i normami europejskimi EN ISO |w ramach testéw certyfikacyjnych wg normy EN I1SO 20471 badaniu

materiat tta| 0,80 0,50 0/14

20471:2013+A1:2016i EN ISO 13688:2013. poddawana jest prébka o najmniejszej mozliwej wielkosci. Wyniki tych
testow majg charakter rozstrzygajgcy. W przypadku przekroczenia
Objasnienie piktogramu: minimalnych wymagan w danych obszarach, obszary nadmiarowe moga

zostac¢ wykorzystane do umieszczenia dodatkowego logo klienta bez
wptywu na proces certyfikacji. Obszary, na ktérych mozna umiesci¢ logo

m ’ klienta:
X .
P

] Materia t tta na kurtce zewnXtrz@3: 0, m? (np. flak$52 x.
Odleg ¥ o XX miXldzy paskami odblaskowymi z ty 4 u na modelu w
najmniejszym rozmiarze: 4 cm

Rozmiar:

Rozmiary: A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136-144




Cistenie a starostlivost — Medzinarodné symboly starostlivosti: SK

100 % polyester I:Iﬂ % K XX

Pouzitie: T , - .
Odevy spifiaju eurépske normy EN ISO 20471 Reﬂexne Oblecenle

(Oblecenie s vysokou viditelnostou) a EN ISO 13688:2013 (Ochranné odevy — VSeobecné
poziadavky).

Ochranné vlastnosti su platné iba vtedy, ak ma nosené reflexné oble¢enie vhodnu velkost
pre nositela (nie prili§ malé) a je spravne zapnuté.

Reflexné oblecenie by sa malo pred pouzitim skontrolovat, ¢i je Cisté

a bez roztrhnuti, roztrhnutych $vov, opotrebovanych reflexnych pruhov alebo podobnych

chyb.
Nositel je zodpovedny za pouzivanie prislusnej triedy vysokej viditelnosti v zavislosti od e l yS e e

urovne rizika. Vyrobca je k dispozicii pre akékolvek otazky alebo objasnenia.
POZNAMKA: Reflexné oblecenie uz nie je pouzitelné z hladiska svojich ochrannych
vlastnosti, ak boli vykonané neopravnené upravy. Reflexné oblecenie sa potom musi vymenit’

za noveé.
Obmedzenia pouzivania: Art. 22708
Oble¢enie sa ma pouzivat v podmienkach obmedzenej viditelnosti (cez der alebo v noci). Art 22709

NECHRANI pred chemickymi nebezpe&enstvami, teplom alebo ohfiom, chladom, elektrinou
ani inymi nebezpeéenstvami, ktoré nie su opisané v ¢asti ,Pouzitie“. Reflexny odev by sa
nemal nosit naruby. Ak sa reflexny odev uz neda dostatocne vycistit a reflexné pasy vykazuju

znamky oderu, mal by sa zlikvidovat' s domovym odpadom a nahradit novym reflexnym .
odevom. Ak je zobrazeny maximalny pocet Cistiacich cyklov, nie je to jediny faktor starnutia E E
odevu. Starnutie ovplyvruju aj dalSie faktory, ako je pouzivanie, starostlivost a skladovanie. 3 ¥
Ak nie je uvedeny maximalny pocet Cistiacich cyklov, materialy boli testované po 5 Eistiacich E
cykloch. £
Pokyny na skladovanie a likvidaciu: EN ISO 20471:

Reflexny odev, ked sa nenosi, skladujte pri izbovej teplote, 2013+A1:2016

v suchom a pokial mozno bezprasnom prostredi a mimo dosahu priameho slne¢ného

Ziarenia.

Zavesenie reflexného odevu dozadu na operadlo sedadla nie je vhodné. ZvySené
teplo, svetlo a prach napadaju materialy a zhorSuju ich ochranné vlastnosti.
Reflexny odev by sa mal zlikvidovat s domovym odpadom.

HELMUTFELDTMANN GmbH Skasobny ustav:
Zunftstralte 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd

Notifikovany organ €. 0598,
Takomotie 8,
FI1-00380 Helsinki, Finsko

Dal$ie informacie a vyhlasenia o zhode EU najdete na adrese: www.feldtmann.de

Vysvetlenie oznaceni:
Tento navod na pouzitie vysvetluje manipuléciu s reflexnym obledenim podia normy EN ISO 20471:2013+A1:2016
EN ISO 20471:2013+A1:2016. Pouzivatel ochranného odevu je povinny si pozorne
precitat’ a dodrziavat tento informacny letak. Ste povinny prilozit tento informacny
letak ku kazdému osobnému ochrannému prostriedku pri jeho odovzdani prijemco-
vi. Na tento ucel je mozné tento list reprodukovat bez obmedzenia.

Zaradenie do tried 3 2

Podkladovy materis| 080 050  ofi4

Ak budete postupovat podla tychto pokynov, vas reflexny odev vam bude dlho Reflexny materidl 020 |013  0fi0
velmi uzitocny. Tento bezpec€nostny odev je vyrobeny v silade s ustanoveniami Material s kombinovanymi o
nariadenia EU 2016/425 a europskymi normami EN ISO 20471:2013+A1:2016 a viastnostami _ ’

EN ISO 13688:2013.
Vysvetlenie piktogramov:

Zverejnené v Uradnom vestniku EN ISO 20471:2013+A1:2016, | ersonalizacia:

‘Eurépska Gnia, 12. aprila 2017 Pre certifikaciu podla EN ISO 20471 sa vZdy testuje vzorka v
m X X = minimélna’plocha viditelného materialu: najmensSej velkosti. Tieto vysledky testov su rozhodujuce. Ak
P—

Podkladovy material a reflexny material plochy presahuju minimalne poZiadavky, .
(Trieda 3 je najvyssia trieda) dalSie plochy sa mbézu pouzit pre loga zakaznikov bez toho, aby to
pvplyvnilo

certifikaciu. TlaCitelna plocha pre tato

polozku je:

Podkladovy material: 0,03 m? (napr. do 20 cm x 15 cm vpredu alebo
vzadu) Vzdialenost medzi zvislymi reflexnymi pruhmi na zadnej strane,
najmensSia velkost: 28 cm

VELKOSTI

Velkost A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Limpieza y cuidado — Simbolos internacionales de cuidado: ES

100 % poliéster %
oo 1] & B & = Ropa de alta visibilidad

Las prendas cumplen con las normas europeas EN ISO 20471 (Ropa de alta visibilidad) y
EN ISO 13688:2013 (Ropa de protecciéon — Requisitos generales).

Las propiedades de proteccion solo son validas si la ropa de alta visibilidad utilizada es de la
talla adecuada (no demasiado pequefia) y esta correctamente abrochada.

La ropa de alta visibilidad debe inspeccionarse antes de su uso para garantizar que esté
limpia y libre de desgarros, costuras rotas, bandas reflectantes desgastadas o defectos ®
similares.

El usuario es responsable de utilizar la clase de alta visibilidad adecuada segun el nivel de e l S e e
riesgo. El fabricante esta disponible para cualquier pregunta o aclaracion.

NOTA: La ropa de alta visibilidad ya no es utilizable en cuanto a sus propiedades de

proteccion si se han realizado modificaciones no autorizadas. En ese caso, debera sustitu-
irse por una nueva. Restricciones de uso:

Esta prenda debe usarse en condiciones de visibilidad limitada (dia o noche). NO protege Art. 22708
contra riesgos quimicos, calor, fuego, frio, electricidad ni otros riesgos no descritos en la :
seccion "Uso". La ropa de alta visibilidad no debe usarse al revés. Si la ropa de alta visibili- Art. 22709

dad ya no se puede limpiar adecuadamente y las bandas reflectantes muestran signos de
abrasioén, debe desecharse con la basura doméstica y reemplazarse por ropa de alta
visibilidad nueva. Si se indica el numero maximo de ciclos de limpieza, este no es el Unico
factor que influye en el envejecimiento de la prenda. Otros factores, como el uso, el cuidado

. . r . . . . . . . ’ o
y el almacenamiento, también influyen en el envejecimiento. Si no se indica el nimero C € E E

maximo de ciclos de limpieza, los materiales se probaron después de 5 ciclos de limpieza. 3

Instrucciones de almacenamiento y eliminacion: E £
Guarde la ropa de alta visibilidad cuando no la use a temperatura ambiente, en un lugar seco EN ISO 20471:

y, si es posible, sin polvo, y alejada de la luz solar directa. 2013+A1:2016

No es recomendable colgar la ropa de alta visibilidad al revés en el respaldo del asiento. El
aumento del calor, la luz y el polvo danan los materiales y reducen sus propiedades
protectoras.

La ropa de alta visibilidad debe desecharse con la basura doméstica.

HELMUTFELDTMANN GmbH Instituto de pruebas:
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd,

Organismo notificado n.° 0598,
Takomotie 8,
F1-00380 Helsinki, Finlandia

Para mas informacién y declaraciones de conformidad de la UE, visite: www.feldtmann.de

Explicacion del marcado: EN ISO 20471:2013+A1:2016
Estas instrucciones de uso explican el manejo de la ropa de alta visibilidad segun la

norma EN ISO 20471:2013+A1:2016. El usuario de la ropa de proteccion debe leer Clasificacién en clases 3 2

y seguir atentamente este folleto informativo. Esta obligado a incluir este folleto

informativo con cualquier equipo de proteccion individual al entregarlo o entregarlo Materia de fondo 080 030 ofi4

al destinatario. Para ello, esta hoja puede reproducirse sin restricciones.

Si sigue estas instrucciones, su ropa de alta visibilidad le sera muy util durante
mucho tiempo. Esta ropa de seguridad se fabrica de conformidad con las disposici- Ltﬁ?ﬁ;ggg propiedades - 0.2p
ones del Reglamento (UE) 2016/425 y las normas europeas EN ISO

20471:2013+A1:2016 y EN ISO 13688:2013.

0,20 0,13 ofio

Material reflectante

Explicacién de los pictogramas: Personalizacion:

.Publicado en el Diario Oficial de la norma EN ISO Para la certificacion segun la norma EN ISO 20471, siempre se analiza
m X 20471:2013+A1:2016 de la Union Europea el 12 de abril de 2017.  ina muestra del tamafio méas pequefio. Los resultados de estas pruebas

X = area minima de material visible: son decisivos. Si las areas superan los requisitos minimos, las areas
[rm— Material de fondo y material reflectante adicionales se pueden utilizar para los logotipos del cliente sin afectar la

(La clase 3 es la mas alta) certificacion.

Area imprimible para este articulo:

Material de fondo: 0,03 m? (p. €j., hasta 20 cm x 15 cm en la parte
delantera o trasera)

Distancia entre las bandas reflectantes verticales en la parte trasera
tamafio mas pequefio): 28 cm

TAMANOS

Tamano A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Limpeza e Cuidados — Simbolos Internacionais de Cuidados: PT

100% Poliéster
[ijwr % B R X
Utilizagho: mar 257 Roupas de alta visibilidade

As pecas de vestuario estdo em conformidade com as normas europeias EN ISO 20471
(Vestuario de alta visibilidade) e EN I1ISO 13688:2013 (Vestuario de protegado — Requisitos
gerais). As propriedades de protegdo sé sdo validas se a roupa de alta visibilidade utilizada
tiver um tamanho adequado

para o utilizador (ndo muito pequena) e estiver corretamente fechada.

A roupa de alta visibilidade deve ser inspecionada antes da utilizagédo para garantir que esta ®
limpa e sem rasgos, costuras partidas, faixas refletoras gastas ou defeitos semelhantes.

O utilizador é responsavel pela utilizagdo da classe de alta visibilidade adequada, dependen- e l S e e
do do nivel de risco. O fabricante esta disponivel para quaisquer duvidas ou esclarecimen-

tos. NOTA: A roupa de alta visibilidade deixa de ser utilizavel no que diz respeito as suas

propriedades de protegéo se tiverem sido efetuadas modificagdes nédo autorizadas. A roupa
de alta visibilidade deve entdo ser substituida por uma nova.

Restri¢cdes de utilizagdo: A roupa deve ser usada em condigdes de visibilidade limitada (de AI’T 22708
dia ou de noite). NAO protege contra riscos quimicos, calor ou fogo, frio, eletricidade ou :
outros perigos ndo descritos na secgao "Utilizagao". A roupa de alta visibilidade n&o deve ser Art 22709

usada do avesso. Se a roupa de alta visibilidade ja ndo puder ser limpa adequadamente e as
faixas refletoras apresentarem sinais de abrasao, devera ser eliminada no lixo doméstico e
substituida por roupa nova de alta visibilidade. Se for apresentado o nimero maximo de
ciclos de limpeza, este ndo € o Unico fator que contribui para o envelhecimento da roupa.
Outros fatores, como a utilizagéo, os cuidados e o armazenamento, também influenciam o C € E‘ E

envelhecimento. Se o nimero maximo de ciclos de limpeza nao for mencionado, os 3
materiais foram testados apds 5 ciclos de limpeza. E
Instrucbes de Armazenamento e Eliminacao: £
Guarde a roupa de alta visibilidade quando nao estiver a ser utilizada, a temperatura EN ISO 20471:

ambiente, o _ _ 2013+A1:2016

num ambiente seco e, se possivel, livre de poeiras, e longe da luz solar direta.

Nao é adequado pendurar a roupa de alta visibilidade ao contrario no encosto do assento. O
aumento

do calor, da luz e do pé ataca os materiais e prejudica as suas propriedades de protegéo.
As roupas de alta visibilidade devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico.

HELMUTFELDTMANN GmbH Instituto de testes:
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd,

Organismo notificado n° 0598,
Takomotie 8,
FI-00380 Helsinquia, Finlandia

Mais informacdes e declaragdes de conformidade da UE podem ser consultadas em:
www.feldtmann.de

Explicagdo das marcagoes:
Estas instrugdes de utilizagdo explicam o manuseamento de vestuario de alta EN ISO 20471:2013+A1:2016
visibilidade de acordo com a norma EN ISO 20471:2013+A1:2016. O utilizador do
vestuario de protecdo deve ler e observar atentamente este folheto informativo.

E obrigado a incluir este folheto informativo com qualquer equipamento de protegao Material de fundo 080 |os0 oha
individual ao entrega-lo ou ao entrega-lo ao destinatario. Para este efeito, esta ficha
pode ser reproduzida sem restricoes. Se seguir estas instru¢des, o seu vestuario
de alta visibilidade sera muito util durante muito tempo. Este vestuario de

Classificagdo em classes 3 2

Material refletor 0,20 013 oho

seguranga é fabricado em conformidade com as disposi¢des do Regulamento da 'ciantqiri'ﬁ'aggg propriedades _ oF
UE 2016/425 e das normas europeias EN ISO 20471:2013+A1:2016 e EN ISO
13688:2013. L
Explicagdo dos pictogramas: Personalizaggo:
‘Publicado no Jornal Oficial da EN ISO 20471:2013+A1:2016, para a certificagdo de acordo com a EN ISO 20471, uma amostra
m X Unigo Europeia em 12 de abril de 2017 de tamanho mais pequeno é sempre testada. Os resultados dos testes
l | X = area minima de material visivel: s&o decisivos. Se o »
— Material de fundo e material refletor As areas excederem os requisitos minimos, as
podem ser utilizadas areas adicionais para os logétipos do cliente sem

(A classe 3 é a classe mais elevada) heay
afetar o certificagao.

A area de impressao deste item é:

Material de fundo: 0,03 m? (por exemplo, até 20 cm x 15 cm na frente ou
atras) Distancia entre as faixas refletoras verticais na parte traseira,
famanho mais pequeno: 28 cm

TAMANHOS

Tamanho A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Pulizia e cura - Simboli di manutenzione internazionali:

100% poliestere

Utilizzo: I:Iﬂ %XK g & @

Gli indumenti sono conformi alle norme europee EN ISO 20471

(Indumenti ad alta visibilita) e EN 1ISO 13688:2013 (Indumenti di protezione - Requisiti
generali). Le proprieta protettive sono valide solo se I'indumento ad alta visibilita indossato &
di una taglia adatta a chi lo indossa (non troppo piccolo) e correttamente allacciato.
L'indumento ad alta visibilita deve essere ispezionato prima dell'uso per assicurarsi che sia
pulito e privo di strappi, cuciture rotte, strisce riflettenti usurate o difetti simili.

Chi lo indossa € responsabile dell'utilizzo della classe di alta visibilita appropriata in base al
livello di rischio. Il produttore & a disposizione per qualsiasi domanda o chiarimento.

NOTA: L'indumento ad alta visibilita non & piu utilizzabile in termini di proprieta protettive se
sono state apportate modifiche non autorizzate. L'indumento ad alta visibilita deve essere
quindi sostituito con uno nuovo. Limitazioni d'uso:

L'abbigliamento deve essere utilizzato in condizioni di visibilita limitata (di giorno o di notte).
NON protegge da rischi chimici, calore o fuoco, freddo, elettricita o altri pericoli non descritti
nella sezione "Uso". L'abbigliamento ad alta visibilita non deve essere indossato al rovescio.
Se l'abbigliamento ad alta visibilita non puo piu essere pulito adeguatamente e le strisce
riflettenti mostrano segni di abrasione, deve essere smaltito con i rifiuti domestici e sostituito
con un nuovo abbigliamento ad alta visibilita. Se viene indicato il numero massimo di cicli di
lavaggio, questo non é I'unico fattore che influenza I'invecchiamento dell'indumento. Anche
altri fattori come I'uso, la cura e la conservazione influenzano l'invecchiamento. Se il numero
massimo di cicli di lavaggio non € indicato, i materiali sono stati testati dopo 5 cicli di
lavaggio.

Istruzioni per la conservazione e lo smaltimento:

Conservare l'abbigliamento ad alta visibilita quando non indossato a temperatura ambiente,
in un ambiente asciutto e, se possibile, privo di polvere e al riparo dalla luce solare diretta.
Appendere |'abbigliamento ad alta visibilita al contrario sullo schienale del sedile non &
adatto. Calore, luce e polvere elevati attaccano i materiali e ne compromettono le proprieta
protettive.

Gli indumenti ad alta visibilita devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.

HELMUTFELDTMANN GmbH

ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Ulteriori informazioni e dichiarazioni di conformita UE sono disponibili sul sito: www.feldt-
mann.de

Indumenti ad alta visibilita

elysee’

Art. 22708
Art. 22709

| C€

ENI1SO 20471:
2013+A1:2016

Istituto di prova:

SGS Fimko Ltd,

Organismo notificato n. 0598,
Takomotie 8,

F1-00380 Helsinki, Finlandia

Spiegazione delle marcature:

Le presenti istruzioni per l'uso spiegano I'utilizzo degli indumenti ad alta visibilita
secondo la norma EN

ISO 20471:2013+A1:2016. L'utilizzatore degli indumenti protettivi & tenuto a leggere
e osservare attentamente il presente foglietto illustrativo. Siete tenuti ad allegare il
presente foglietto illustrativo a qualsiasi dispositivo di protezione individuale in caso
di consegna o consegna al destinatario. A tal fine, il presente foglietto illustrativo
puo essere riprodotto senza restrizioni. Seguendo queste istruzioni, i vostri

EN ISO 20471:2013+A1:2016

Classificazione in classi 3 2

0,80 0,50 ofi4

Materiale di sfondo

0,20 0,13 ofio

Materiale riflettente

. . . A . Materiale con proprieta - 0,20
indumenti ad alta visibilita vi saranno molto utili a lungo. combinate ’
Questi indumenti di sicurezza sono fabbricati in conformita con le disposizioni del
Regolamento UE 2016/425 e delle norme europee EN ISO 20471:2013+A1:2016 . .

e EN ISO 13688:2013. Spiegazione dei pittogrammi: Personalizzazione:

X Unione Europea il 12 aprile 2017
X = area minima del materiale visibile:
Materiale di sfondo e materiale riflettente

(La classe 3 ¢ la classe piu elevata)

dietro)

testato un campione di dimensioni
minime. Questi risultati dei test sono determinanti. Se

e aree superano i requisiti minimi, le aree aggiuntive possono essere
utilizzate per i loghi dei clienti senza compromettere la
certificazione.

Area stampabile per questo articolo:
Materiale di sfondo: 0,03 m? (ad esempio, fino a 20 cm x 15 cm davanti o

Distanza tra le strisce riflettenti verticali sul
retro, dimensione minima: 28 cm

m ‘Pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale EN ISO 20471:2013+A1:2016, [ ©f !a certificazione secondo la norma EN ISO 20471, viene sempre
[

DIMENSIONI

Dimensioni A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Tisztitas és apolas — Nemzetkozi apolasi szimbolumok:

100% poliészter

Hasznalat: I:Iﬂ %XK g & @

A ruhazat megfelel az EN ISO 20471

(Jol lathatésagi ruhazat) és az EN 1SO 13688:2013 (VédSruhazat — Altalanos kévetelmények)
eurdpai szabvanyoknak. A védd tulajdonsagok csak akkor érvényesek, ha a viselt jo
lathatésagi ruhazat megfelel6

mérettel rendelkezik a visel szamara (nem tul kicsi), és megfeleléen van rogzitve.

A j6 lathatdsagi ruhazatot hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy tiszta-e,

és mentes-e a szakadasoktol, torott varratoktol, kopott fényvisszaverd csikoktol vagy hasonld
hibaktdl. A visel6 felelés a kockazati szinttdl fliggé megfeleld j6 lathatosagi osztaly
hasznalataért. A gyartd készséggel all rendelkezésére barmilyen kérdés vagy pontositas
esetén.

MEGJEGYZES: A j6 lathatdsagi ruhazat védelmi tulajdonsagai tekintetében mar nem
hasznalhato, ha jogosulatlan médositasokat végeztek rajta. A jo lathatdsagi ruhazatot ilyen
esetben ujra kell cserélni.

Hasznalati korlatozasok:

A ruhazatot korlatozott latasi viszonyok k6zott (nappal vagy éjszaka) kell hasznalni. NEM véd
kémiai veszélyek, hé vagy tlz, hideg, elektromossag vagy egyéb, a ,Hasznalat” részben nem
leirt veszélyek ellen. A lathatésagi ruhazatot nem szabad kiforditva viselni. Ha a lathatésagi
ruhazat mar nem tisztithaté megfeleléen, és a fényvisszaverd csikok kopas jeleit mutatjak,
akkor azt a haztartasi hulladékkal egytt kell artalmatlanitani, és Uj, lathatésagi ruhazattal kell
helyettesiteni. Ha a maximalis tisztitasi ciklusok szama van feltiintetve, ez nem az egyetlen
tényez6 a ruhadarab 6regedésében. Mas tényezdk, mint példaul a hasznalat, az apolas és a
tarolas is befolyasoljak az 6regedést. Ha a maximalis szam... Ha a tisztitasi ciklusok
nincsenek feltlintetve, az anyagokat 5 tisztitasi ciklus utan tesztelték.

Tarolasi és artalmatlanitasi utasitasok:

Keérjik, a lathatésagi ruhazatot szobahémérsékleten, szaraz és lehetéleg pormentes
kornyezetben, kdzvetlen napfénytdl védve tarolja.

A lathatosagi ruhazatot nem szabad hatrafelé akasztani az (ilés hattamlajara. A fokozott hé,
fény és por megtamadja az anyagokat, és rontja azok védé tulajdonsagait.

A lathatosagi ruhazatot a haztartasi hulladékkal egyutt kell artalmatlanitani.

e

Tovabbi informaciok és EU megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.feldtmann.de

HELMUTFELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Art. 22708
Art. 22709

3

ENI1SO 20471:
2013+A1:2016

Jelblések
SGS Fimko Ltd,

Takomotie 8,

C€

FI-00380 Helsinki, Finnorszag

Bejelentett szervezet szama: 0598,

Odjeca visoke vidljivosti

HU

elysee’

Ajelolések magyarazata:

Ez a hasznalati utasitas a lathatosagi ruhazat kezelését ismerteti az EN

ISO 20471:2013+A1:2016 szabvany szerint. A véd&ruhazat felhasznaldja koteles
figyelmesen elolvasni és betartani ezt a tajékoztatot. Koteles ezt a tajékoztatot
minden személyi véd&eszkézhdz mellékelni, amikor azt tovabbadja, vagy atadja a
cimzettnek. Erre a célra ez a lap korlatozas nélkil sokszorosithato.

Ha koveti ezeket az utasitasokat, a jol lathatosagi ruhazata hosszu ideig nagyon
hasznos lesz. Ez a véd6ruhazat az EU 2016/425 rendeletének, valamint az EN ISO
20471:2013+A1:2016 és az EN I1SO 13688:2013 eurdpai szabvanyoknak
megfeleléen készult.

Piktogramok magyarazata:

Megijelent az EN 1ISO 20471:2013+A1:2016 szabvany hivatalos
‘lapjaban,
X az Eurdpai Unidban, 2017. aprilis 12-én
X = a lathato anyag minimalis terulete:
Hattéranyag és fényvisszaver§ anyag

(A 3. osztaly a legmagasabb osztaly)

EN ISO 20471:2013+A1:2016

Osztélyokba besorolds 3

2

Hattéranyag

Fényvisszaverd

Kombinalt tulajdonsagokkal

rendelkez6 anyag

0,80 0,50 ofi4
0,20 0,13 ofio
0,20

Personalizacija:
Za certifikaciju prema EN ISO 20471, uvijek se testira uzorak u
najmanijoj velicini. Ovi rezultati ispitivanja su odlucujuci. Ako
povrsine premasuju minimalne zahtjeve,

dodatne povrsine mogu se Koristiti za logotipe kupaca bez utjecaja na
certifikaciju.

Az EN ISO 20471 szabvany szerinti tanusitashoz mindig a legkisebb
méretl mintat vizsgaljak. Ezek a vizsgalati eredmények a dontéek. Ha
A tertletek meghaladjak a minimalis kdvetelményeket, a
tfovabbi teruletek felhasznalhatok az ugyfél logéihoz a tanusitas
pefolyasolasa néelkil.

Nyomtathato terulet ehhez a termékhez:
Hattér anyaga: 0,03 m? (pl. legfeljebb 20 cm x 15 cm eldl vagy hatul)
A fuggdbleges fényvisszaverd csikok tavolsaga a hatuljan, legkisebb méret:

P8 cm MERETEK

Méret A B

S 168 - 174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184 -187 112-120
XXL 187-189 | 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136-144




Ciscenje i njega — Medunarodni simboli za njegu: HR

100% poliester I:Iﬂ K E & @

Upotreba: . . . T .
Odjevni predmeti u skladu su s europskim standardima EN ISO 20471 Odjeca VISOke VIdIJIVOStI

(Odjeca visoke vidljivosti) i EN ISO 13688:2013 (Zastitna odje¢a — Opéi zahtjevi).

Zastitna svojstva vrijede samo ako je odjeca visoke vidljivosti koja se nosi odgovarajuc¢e
veli¢ine za korisnika (ne premala) i ako je pravilno pri¢vr§éena.

Odjecu visoke vidljivosti treba pregledati prije upotrebe kako bi se osiguralo da je Gista

i bez poderotina, puknutih $§avova, istrosenih reflektirajuéih pruga ili sli¢nih nedostataka.
Korisnik je odgovoran za koris$tenje odgovarajuée klase visoke vidljivosti ovisno o razini rizika.

Proizvodac je dostupan za sva pitanja ili pojasnjenja.
NAPOMENA: Odjeca visoke vidljivosti viSe nije upotrebljiva s obzirom na svoja zastitna

svojstva ako su napravljene neovlastene preinake. Odjeca visoke vidljivosti tada se mora
zamijeniti novom.
Ogranicenja upotrebe:

Odjeca se smije koristiti u uvjetima ograni¢ene vidljivosti (danju ili no¢u). NE §titi od kemijskih Art. 22708
opasnosti, topline ili vatre, hladnoce, struje ili drugih opasnosti koje nisu opisane u odjeljku :
"Upotreba". Odjeca visoke vidljivosti ne smije se nositi naopako. Ako se odjeca visoke Art. 22709

vidljivosti viSse ne moze adekvatno odistiti i reflektirajuce trake pokazuju znakove habanja,
treba je odloziti u kuéni otpad i zamijeniti novom odje¢om visoke vidljivosti. Ako je prikazan
maksimalni broj ciklusa ¢iS¢enja, to nije jedini faktor starenja odje¢e. Drugi ¢imbenici poput
upotrebe, njege i skladistenja takoder utjeCu na starenje. Ako maksimalni broj ciklusa

Y . . - . . . viv o . o
¢iS¢enja nije naveden, materijali su testirani nakon 5 ciklusa ciS¢enja. C € E E

3
Upute za skladistenje i odlaganje: E
Odjecu visoke vidljivosti, kada se ne nosi, uvajte na sobnoj temperaturi, £
na suhom i, ako je moguce, bez prasine, te dalje od izravne sunéeve svjetlosti. EN ISO 20471:

2013+A1:2016

VjeSanje odjece visoke vidljivosti unatrag na naslon sjedala nije prikladno. Pove¢ana
toplina, svjetlost i prasina napadaju materijale i smanjuju njihova zastitna svojstva.
Odjecu visoke vidljivosti treba odloziti u kuéni otpad.

HELMUTFELDTMANN GmbH Ispitni institut:
Zunftstralte 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd,

Prijavljeno tijelo br. 0598,
Takomotie 8,
F1-00380 Helsinki, Finska

Vise informacija i EU izjave o sukladnosti mozete pronaci na: www.feldtmann.de

Objasnjenje oznaka:
Ove upute za uporabu obja$njavaju rukovanje odje¢om visoke vidljivosti prema EN ISO 20471:2013+A1:2016
normi EN ISO 20471:2013+A1:2016. Korisnik zastitne odjece duzan je pazljivo
procitati i slijediti ovaj informativni letak. Obvezni ste priloziti ovaj informativni letak
uz svu osobnu zastitnu opremu prilikom predaje ili predaje primatelju. U tu svrhu,
ovaj se list moze reproducirati bez ograni¢enja.Ako slijedite ove upute, vasa odjeca

Luokittelu 3 2

0,80 0,50 ofi4

Taustamateriaali

visoke vidljivosti bit ¢e vam vrlo korisna dugo vremena. Heijastava materiaali 020 [013  ofio
v . a . . . Yhdistetyt ominaisuudet - 0,20
Ova zastitna odjec¢a proizvedena je u skladu s odredbama Uredbe EU 2016/425 i omaava materiaali

europskim standardima EN ISO 20471:2013+A1:2016 i EN ISO 13688:2013.
Objasnjenje piktograma:

Objavljeno u Sluzbenom listu EN ISO 20471:2013+A1:2016, Personalizacija: i ,
‘Europske unije 12. travnja 2017. Za certifikaciju prema EN ISO 20471, uvijek se testira uzorak u
m X X = minimalna povr&ina vidijivog materijala: najmanijoj velicini. Ovi rezultati ispitivanja su odlucujuci. Ako
Pozadinski materijal i reflektirajuéi materijal povrsine premasuju minimalne zahtjeve, o
= (Klasa 3 je najvisa klasa) dodatne povrSine mogu se koristiti za logotipe kupaca bez utjecaja na
certifikaciju.

spisno podrucje za ovu stavku je:

Pozadinski materijal: 0,03 m? (npr. do 20 cm x 15 cm sprijeda ili
straga) Udaljenost izmedu okomitih reflektirajucih pruga na
straznjoj strani, najmanja veliina: 28 cm

VELICINE

Veli¢ina A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Ciscenje in nega — Mednarodni simboli za nego: SL

100 % poliester I:Iﬂ K E & @

Uporaba: . v . T .
Oblacila so skladna z evropskima standardoma EN 1SO 20471 ObIaCIIa VISOke VIdIJIVOStI

(Oblacila visoke vidljivosti) in EN ISO 13688:2013 (Za&¢itna oblacila — Splo$ne zahteve).
Zascitne lastnosti veljajo le, ¢e so oblacila visoke vidljivosti ustrezne velikosti za uporabnika
(ne premajhna) in so pravilno zapeta.

Pred uporabo je treba oblacila visoke vidljivosti pregledati, da se zagotovi, da so Cista

in brez raztrganin, pretrganih Sivov, obrabljenih odsevnih ¢rt ali podobnih napak.
Uporabnik je odgovoren za uporabo ustreznega razreda visoke vidljivosti, odvisno od stopnje

tveganja. Za vsa vprasanja ali pojasnila je na voljo proizvajalec.
OPOMBA: Oblagila visoke vidljivosti niso ve¢ uporabna glede na svoje zascitne lastnosti, ¢e

so bile opravljene nepooblas¢ene spremembe. Oblacila visoke vidljivosti je nato treba
zamenjati z novimi.
Omejitve uporabe:

Oblacila se uporabljajo v pogojih omejene vidljivosti (podnevi ali ponoci). NE ¢iti pred Art 22708
kemiénimi nevarnostmi, vro¢ino ali ognjem, mrazom, elektriko ali drugimi nevarnostmi, ki niso :
opisane v poglavju »Uporaba«. Oblagil z visoko vidljivostjo se ne sme nositi narobe obrnje- ArT 22709

nih. Ce oblagil z visoko vidljivostjo ni ve& mogo&e ustrezno ogistiti in odsevni trakovi kaZejo
znake obrabe, jih je treba odvreci med gospodinjske odpadke in zamenjati z novimi oblagili z
visoko vidljivostjo. Ce je prikazano najvegje $tevilo ciklov &i$&enja, to ni edini dejavnik
staranja oblacila. Na staranje vplivajo tudi drugi dejavniki, kot so uporaba, nega in shranje-

vanje. Ce najvegje $tevilo ciklov &i&enja ni navedeno, so bili materiali testirani po 5 ciklih C € E‘ E

¢iscenja. 3

Navodila za shranjevanje in odstranjevanje: E

Ko oblacil ne nosite, jih shranjujte pri sobni temperaturi, £
v suhem in po moznosti brez prahu ter stran od neposredne soncne svetlobe. Oblacila z EN ISO 20471:

visoko vidljivostjo ni primerno obesati nazaj na naslonjalo sedeza. Pove¢ana 2013+A1:2016

toplota, svetloba in prah napadajo materiale in zmanj$ujejo njihove zas¢itne lastnosti.
Oblacila z visoko vidljivostjo je treba odvre¢i med gospodinjske odpadke.

HELMUTFELDTMANN GmbH Preizkusni institut:
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd,

Prigladeni organ §t. 0598,
Takomotie 8,
F1-00380 Helsinki, Finska

Vec¢ informacij in izjave EU o skladnosti najdete na: www.feldtmann.de

Razlaga oznak:
Ta navodila za uporabo pojasnjujejo ravnanje z oblagili visoke vidljivosti v skladu s EN ISO 20471:2013+A1:2016
standardom EN ISO 20471:2013+A1:2016. Uporabnik zas¢itnih oblacil mora ta
navodila natan¢no prebrati in upostevati.

Ta navodila ste dolzni priloziti vsaki osebni zascitni opremi, ko jo posredujete naprej
ali izroCite prejemniku. V ta namen se ta navodila lahko reproducirajo brez omejitev.

Razvrstitev v razrede 3 2

0,80 0,50 ofl4

Material ozadja

Ce boste upostevali ta navodila, vam bodo vasa oblagila z visoko vidljivostjo zelo Odsevni material 020 |013  ofio
dolgo sluzila. ) A

< . « . Material s kombiniranimi - 0.2
Ta varnostna oblacila so izdelana v skladu z dolo€bami Uredbe EU 2016/425 ter lastnostmi

evropskima standardoma EN 1SO 20471:2013+A1:2016 in EN ISO 13688:2013.
Razlaga piktogramov:

Objavljeno v Uradnem listu EN ISO 20471:2013+A1:2016, Personalizacija: .
‘Evropska unija, 12. aprila 2017 Za. cert|.f1<.:|ranlje \Y §klgdu z EN 1ISO 20471 se vecjpol preizkusi vzorec v
m X X = najmanj&a povr&ina vidnega materiala: najmanjsi velikosti. Ti rezultati preskusa so odlogilni. Ce
Material ozadja in odsevni material povrsine presegajo minimalne zahteve, se
= (Razred 3 je najvigji razred) dodatne povrsine lahko uporabijo za logotipe strank, ne da bi to vplivalo
na certifikacijo.

Obmocje tiskanja za ta element je:

Ozadje: 0,03 m? (npr. do 20 cm x 15 cm spreda;j ali zadaj)
Razdalja med navpi¢nimi odsevnimi ¢rtami na zadnji strani,
najmanjsa velikost: 28 cm

VELIKOSTI

Velikost A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Rengoring och skoétsel — Internationella skotselsymboler:

100 % polyester

Anvandning: I:Iﬂ %XK g & @
Plaggen uppfyller de europeiska standarderna EN ISO 20471

(Skyddsklader) och EN ISO 13688:2013 (Skyddsklader — Allmanna krav).
Skyddsegenskaperna galler endast om varselkladerna som anvands har en lamplig

storlek for bararen (inte for liten) och ar ordentligt fasta.

Varselkladerna bor inspekteras fore anvandning for att sékerstélla att de ar rena

och fria fran revor, trasiga sémmar, slitna reflexer eller liknande defekter.

Bararen ansvarar for att anvanda lamplig varselklass beroende pa riskniva. Tillverkaren ar
tillganglig for eventuella fragor eller fortydliganden.

OBS: Varselkladerna ar inte langre anvandbara med avseende pa sina skyddsegenskaper
om obehdriga modifieringar har gjorts. Varselkladerna maste da bytas ut mot nya.
Anvandningsbegransningar:

Kladerna ska anvandas under forhallanden med begransad sikt (dag eller natt). Den skyddar
INTE mot kemiska faror, varme eller eld, kyla, elektricitet eller andra faror som inte beskrivs i
avsnittet "Anvandning". Varselkladerna ska inte baras ut och in. Om varselkladerna inte
langre kan rengoras tillrackligt och reflexremsorna visar tecken pa nétning, ska de kasseras
med hushallsavfallet och ersattas med nya varselklader. Om det maximala antalet reng6ring-
scykler visas ar detta inte den enda faktorn for plaggets aldrande. Andra faktorer som
anvandning, skotsel och forvaring paverkar ocksa aldrandet. Om det maximala antalet
rengdringscykler inte ndmns har materialen testats efter 5 rengoringscykler.

Forvarings- och avfallshanteringsinstruktioner:

Forvara varselkladerna nar de inte anvands i rumstemperatur, i en torr och, om majligt,
dammfri miljé och borta fran direkt solljus.

Att hanga varselkladerna bakéat pa ryggstddet r inte lampligt. Okad véarme, ljus och damm
angriper materialen och férsamrar deras skyddande egenskaper.

Varselkladerna ska kasseras med hushallsavfallet.

HELMUTFELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

e

Mer information och EU-férsakran om 6verensstammelse finns pa: www.feldtmann.de

Synlighetsklader

Art. 22708
Art. 22709

| C€

EN I1SO 20471:
2013+A1:2016

Testinstitut:

SGS Fimko Ltd,

Anmalt organ nr 0598,
Takomotie 8,

F1-00380 Helsingfors, Finland

SV

elysee’

Forklaring av markningen:

Denna bruksanvisning forklarar hanteringen av synlighetsklader enligt standarden
EN ISO 20471:2013+A1:2016. Anvandaren av skyddskladerna ar skyldig att 1asa
och félja denna informationsbroschyr noggrant. Du ar skyldig att bifoga denna
informationsbroschyr till all personlig skyddsutrustning nar du ldamnar den vidare
eller éverlamnar den till mottagaren. For detta &ndamal far detta blad reproduceras
utan begransning. Om du féljer dessa instruktioner kommer dina varselklader att
vara mycket anvandbara under lang tid. Denna skyddsklader ar tillverkade i enlighet
med bestdmmelserna i EU-férordning 2016/425 och de europeiska standarderna
EN ISO 20471:2013+A1:2016 och EN ISO 13688:2013.

Forklaring av piktogram:

20471:2013+A1:2016,

X Europeiska unionen den 12 april 2017

X = minsta area av synligt material:
Bakgrundsmaterial och reflekterande material

Publicerad i den officiella tidningen fér EN ISO
P—

(Klass 3 ar den hogsta klassen)

EN ISO 20471:2013+A1:2016

Klassificering i klasser 3 2

Bakgrundsmaterial 0,80 0,50 ofi4
Reflekterande Material NM 0,20 0,13 ofio
Material med kombinerade - 0,2

egenskaper

Personlig anpassning:
For certifiering enligt EN ISO 20471 testas alltid ett prov i den
minsta storleken. Dessa testresultat ar avgérande. Om
ytorna dverstiger minimikraven kan de
ytterligare ytorna anvandas for kundlogotyper utan att det paverkar
certifieringen.

Utskriftsbart omrade for detta objekt ar:
Bakgrundsmaterial: 0,03 m? (t.ex. upp till 20 cm x 15 cm fram eller
pak) Avstand mellan de vertikala reflekterande randerna pa baksidan,
minsta storlek: 28 cm

STORLEKAR

Storlek A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




Rengjgring og stell — Internasjonale stellsymboler: NO

Bruic BRER - Synlighetsklzer

Plaggene er i samsvar med de europeiske standardene EN ISO 20471

(Synlighetskleer) og EN ISO 13688:2013 (Vernekleer — Generelle krav).
Beskyttelsesegenskapene er kun gyldige hvis synlighetsklaerne som brukes har en passende
starrelse for brukeren (ikke for sma) og er ordentlig festet.

Synlighetskleerne bar inspiseres far bruk for & sikre at de er rene

og fri for rifter, @delagte ssmmer, slitte refleksstriper eller lignende defekter.

Brukeren er ansvarlig for a bruke riktig synlighetsklasse avhengig av risikonivaet. Produsen-

ten er tilgjengelig for spa@rsmal eller avklaringer.
MERK: Synlighetskleerne er ikke lenger brukbare med hensyn til sine beskyttende egenska-
per hvis det er gjort uautoriserte endringer. Synlighetsklaerne ma da byttes ut med nye.

Bruksbegrensninger:
Kleerne skal brukes under forhold med begrenset sikt (dag eller natt). Det beskytter IKKE mot

kjemiske farer, varme eller ild, kulde, elektrisitet eller andre farer som ikke er beskrevet i AI’T 22708
avsnittet «Bruk». Synlighetskleerne skal ikke brukes med vrangen ut. Hvis synlighetsklaerne :
ikke lenger kan rengjeres tilstrekkelig og refleksstripene viser tegn til slitasje, skal de kastes i Art 22709

husholdningsavfallet og erstattes med nye synlighetsklzer. Hvis det maksimale antallet
rengjeringssykluser vises, er ikke dette den eneste faktoren for plaggets aldring. Andre
faktorer som bruk, stell og oppbevaring pavirker ogsa aldring. Hvis det maksimale antallet
rengjaringssykluser ikke er nevnt, ble materialene testet etter 5 rengjeringssykluser.

Oppbevarings- og avhendingsinstruksjoner: C € E‘ E

Oppbevar synlighetsklaerne nar de ikke brukes ved romtemperatur, 3
i et tart og, om mulig, stevfritt miljg, og unna direkte sollys.

Det er ikke egnet a henge synlighetsklaerne baklengs pa seteryggen. @kt EN ISO 20471:
varme, lys og stgv angriper materialene og svekker deres beskyttende egenskaper. 2013+A1:2016

Synlighetsklaerne skal kastes i husholdningsavfallet.

HELMUTFELDTMANN GmbH Testinstitutt:
Zunftstralte 28, D-21244 Buchholz/Nordheide SGS Fimko Ltd

Testorgan nr. 0598,
Takomotie 8,
FI1-00380 Helsinki, Finland

Mer informasjon og EU-samsvarserklaeringer finner du pa: www.feldtmann.de

Forklaring av merkingene:
Denne bruksanvisningen forklarer handteringen av synlighetskleer i henhold til EN ISO 20471:2013+A1:2016

standarden EN oo 1 R R
ISO 20471:2013+A1:2016. Brukeren av beskyttelsesklzerne er palagt 4 lese og Klassiisering ldasser
felge denne informasjonsbrosjyren ngye. Du er forpliktet til & legge ved denne Bakgrunnsmateriale 080 |oso ofa
informasjonsbrosjyren sammen med alt personlig verneutstyr nar du gir det videre _
eller overleverer det til mottakeren. For dette formalet kan dette arket reproduseres Reflekterendemateriale 020 o013  ofio
uten begrensninger. Hvis du fglger disse instruksjonene, vil dine synlige klaer vaere Materi )

. . . . . . ateriale med kombinerte - 0,20
sveert nyttige i lang tid.Disse sikkerhetsklaerne er produsert i samsvar med egenskaper

bestemmelsene i EU-forordning 2016/425 og de europeiske standardene EN ISO

20471:2013+A1:2016 og EN ISO 13688:2013. o .
Personlig tilpasning:

Forklaring av piktogrammer: 9 HIPast . . .
-Publisert | Official Journal of EN 1SO 20471:2013+A1:2016, For sertifisering i henhold til EN ISO 20471 testes alltid en prgve i den
m X EU den 12. april 2017 minste stagrrelsen. Disse testresultatene er avgjgrende. Hvis
X = minimumsareal av synlig materiale: arealene overstiger minimumskravene, kan de
= Bakgrunnsmateriale og reflekterende materiale tilleggsomradene brukes til kundelogoer uten at det pavirker
sertifiseringen. Utskriftbart omrade for denne varen er:

(Klasse 3 er den hgyeste klassen) : .
Bakgrunnsmateriale: 0,03 m? (f.eks. opptil 20 cm x 15 cm foran ellerbak)

Avstand mellom de vertikale reflekterende stripene pa baksiden, minste
starrelse: 28 cm

ST@RRELSER

Storrelse A B

S 168-174 88-96
M 174-180 96-104
L 180-184 104-112
XL 184-187 112-120
XXL 187-189 120-128
XXXL 189-190 128-136
XXXXL 190-191 136- 144




